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INCHAP’IKWA
Fernando Llanos
Irekaskaksï ixu Michoacán’ ka nák’iru má-
maru ampe jaka ka jatsikorheka, yáasï sési-
mintu kweratanchakwa ka atap’erakwa ampe 
jarhasti. Nóteruksï ampe úsïnka yápuru nani 
nirani miyuni, jarhasti ireteecha énkaksï 
warhiperakwa jimpo nóteru úk’a ichaaku-
ni ka xanhariicha énkaksï chék’a jimasï 
ísï nitamani. Yámintuecha énkaksï jinteni 
jinkoni kw’iripeka ístuksï wantasïnka ¿Nani 
tsïp’ekwarhiski juchari irechekwa? Ka sán-
teru sáni ¿naninaksï úa pariksï p’imutant’ani 
ka jurhimperant’ani?

Niarani jamani Nahuatzen jarhsti ma karan-
harhikukata énka arhik’a “ixus únat’i sán-
teri apakiti ch’ukariiri úkateecha”. Jo peru 
nóteru káni ninhasïnti pyákwani úkateecha-
ni. Ístu éski máteru ireta p’orhepecheecha, 
kéntitakataksï jarhasti ka ewakwarhixatiksï 
imeeri jwáteechani

Arte y Resistencia wékasïnti úk’ukwa ka 
úts’ïkwa marhuatani pari arini ampe xarha-
tani ka exerpini ka kw’iripuni marhuakuni. 
Arini ampe marhuataparini wékasïnkaksï 
ireteechani p’ímarhiani parakiksi exeaka 
éska jarhaska máteru jásï ánchikwarhita 
énkaksï ampe jimpo úaka wantani ka ístu 
jorhentperakweecha, yurhitskiriicha, tumpii-
cha, warhiitiicha, achaatiicha, úkata úriicha, 
atamantstiicha, janhaskatiicha ka yámin-
tuecha énkaksï wékaaka k’ekw’erani arini 
kúnkwarhikwani: exerpiriicha, kw’iripu énka 
exeaka, jarhuap’eni ka úni amape ka juchaari 
juramutiiichani jinkoni jameri.

Ari karakata wétenhakorhesti jima wérat-
ni imani exerpikwarhu “arte y Resistencia” 
énka únhaka jini Complejo Cultural de Los 
Pinos México, arini wéxurhini 2022 jimpo, ka 
ixuksï wantantasïnka ampeksï ánchikwar-
hiski tanimu wéxurhini jimpo ixu Michoacán.  
Jánhaskakweeri ánchekwarheta, úk’ukwee-
cha, eratsekweecha ka ireteeri eratsekwa. 
Xarhatasïnkaksï arini karakatani pari arini 
úkwani tánt’ani ka ístu imani eratsekweecha-
ni énkats’ïni jarhuataaka exeni ampeksï úski 
ka ampe kweratasïni ka ísï jimaatini sánteru 
xanharani.

Ma ánchekwarhita énkaksï jinkoni úntaka 
xanharani jinteesti eranharhitakwa Kuri 
jucha ch’upiriiska, inteni jinkoni wékas-
kaksï exerpeni na énka ireta p’urhepechee-
cha wékani jaka juramukukwarhini. T’ámu 
wéxurhini ánchikwarhiskaksï pari inteni 
únt’ani ka xarhataskaksï jima Festival Inter-
nacional de Cine de Morelia, 2019 jimpo inte 
eranharhitakwa no káni yóparhasti 33 minu-
to ka kurhamukwasïnti imeechani énkaksï 
wékani jaka ménteru juramukukwarhini 
p’intekweechani jimpo.

Tsimani ánchikwarhita jinteespti El mo-
numento al dialogo forzado, jimaksï ánchi-
kwarhisti wáni kw’iripu táchani jásï úriicha 
ka jánhaskatiicha jarhuap’eraparini ka 
wantontskwarhiparini. Úskaksï ma mótseta-
rakwa kurhiri imani mótsetarakwani míapa-
rini énka kurhirakata jápka inchaakuni jáma-
ni Nahuatzen imani kutsï jimpo mayo 2016; 
ch’ukari ka tsakapu jikonksï úntasti yawarhi 
úriicha ka ch’ukariiri ánchikwarhiriicha jima 
ísï anapuecha. Arhikwekasïnkakasï éska wé-
tarhisïnka marhuatani wantontskwarhikwa-
ni ka nóteru kámani warhiperakwa ampe. 
Ístu exerpenhasïnti máteru úkateecha, sïri-
kukateecha, atamantskateecha, karanharhi-
kukateecha imani ampe myáparini.

Tanimu ánchikwarhikwa El monumentro 
rehubicado, wétenhakwarhisti éka inte 
pandemia janoni jápka ka yawani ísï kur-
hankukwarhini #BlackLivesMatter énka 
jarhontataampka inteni mínta úkateechani. 
Morelia jarhaspti ma úk’ukata Los Construc-
tores, wantanhasti éska inte no sési jarhas-
pka jimpokinha p’urhepecheecha exesïanti 
éskaksï inteni jimpo no janhanharhinha-
xapka, jima jarhaspti ma tata kura ka ma tur-
hisï k’umanchikwa úri énkaksï no sési káani 
jápka ixu anapuechani. Jucha kurhak’urhes-
pka éskaksï jarhontatapirinka jimpoki nóksï 
jeyapinintasïampka. Nóts’ïni kurhamukusti 
jimpoki máteru eratsekwa jatsisti Morelia 
anapuecha, ari ampe juchantsïni marhuachis-
ti pariksï karakata petaani ka kunkwarhikwa 
jatsini jima énkaksï arhits’ïpepka na no sési 
kánhaxaki wáni kw’iripu ixu México.
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T’ámu ánchekwarhita jinteesti sïranta kwi-
runharhikukata 500 años con…, ariichani 
xarhatasti La Voz de Michoacán ka má-
teru eyakpiti Revista Común arhikata, ari 
ampe xarharasti mántani kutsï 2021 jim-
po, wékasïampakasï eratseni na ireteecha 
ixu anapuecha kwáp’ekwarhiski arini 500 
wéxurhini. Arini karakatani jimpo wékas-
kaksï eyakpeni no sési nitamakweecha ka 
wantaniateecha énkaksï jimak’antki wéten-
hakwarhika éka janoka urapinharhiicha. 
Ístuksï úant’aska kwirunharhikukateechani 
sïrhantarhu ka meyanharhitaaskaksï jima 
Centro Cultural Clavijero ka máksï meyan-
harhitaska jini Capula ma atsïmueri úkateeri, 
intenksï paska jini Plaza de la Paz. Yámintu 
ari ampe jinteesti ma ichakwa ánchikwarhita 
énkaksï exerpika jini Centro Cultural Clavi-
jero, énkaksï arhirapka ¿Qué hacemos con 
el pasado?, jimat’u inchaataskaksï Karaoke 
Mexicano, pirekweecheri t’ánnhaku énkaksï 
táchani jásï wantakwa jimpo pirek’a máteru 
indígeneecha, ka kw’iripu úni pirent’ani.

Yúmu ánchikwarhita jinteesti xarhatani 
p’itakateechani énka p’itaaka Juan José 
Estrada Serafín, inte Turicuaro anpuesti, 
purhepecheesti ka jámasïntiarini juchari 
kúnkwarhikwani jinkoni. Inteeri ánchikwar-
hita Xikuame (sïkwame), exerasïntitsïni ima 
énka no káni mítekwarhika t’émpini yúmu 
tanimu p’itakateecha énkaksï xarhatak’a na 
jántiski ka ampe sési jásï ampe jarhaski ixu 
p’urhepecheo, juchari estado jimpo.

Máteru ampe énkaksï no úka xanhatani 
pandemia jimpo, jo peru sésiksï eratsespka 
ka karakata jarhasti ya, jinteesti Embajada 
Purépecha, inteni jimpo wékasïnkakasï éska 
yumu yurhitskiriicha ka yúmu tumpiicha 
jarhuatanhaaka arini jorhentperakwachani 
jimpo: Universidad Intercultural Indígena 
de Michoacán, Escuela Normal Indígena de 
Michoacán ka Instituto Tecnológico Superior 
Purépecha. Ari yurhitskiriicha ka tumpiicha 
orhetaksï nitamapirin namuni jurhia Morelia 
ísï ka tásekwa niaraksï Ciudad de México. Ma 
semana jimpo jorhenkwarhipirinti ka jorhen-
tpipirintiksï wantatsïkweecharhu énka má-
maru jásï mimixekweeri ka úk’ukweeri ampe 
exerpinhapirinka ka ístu wantanhani ka 
eratseni náksï winhaperantaxaki irekakwa 

ka p’intekwa. Nóksï úska xanhatani arini 
ampe p’amenchakwa 2020 anapu jimpo. Jo 
peru eratsekata jarhasti ka sánteru orhepani 
wékasïnkaksï úni.

Pari arini kúnkwarhikwani xanhatani káne-
kwaksï ánchikwarhiska, orhetaksï jucha kur-
hamukperaska ka táchani jásï mítekweechani 
mák’u úantaska ka tátsekwa wantontskwar-
hikwaskaksï úkata úriichani ka juramutiicha-
ni énkaksïni úpirinka jarhuatani. Jimpoksïsi 
kánekwa diosï meyamukwa intskuntani jaka 
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taría de Cultura, Michoacán anapu. Ístuksï 
diosï meyamukwa arhisïnka Alejandra 
Frausto, Secretaría de Cultura Federal ana-
pu, jimpokits’ïni p’ímarhika pari arini ampe 
xarhatani jini Complejo Cultural Los Pinos, 
ístu Esther Hernández Cultura Comunitaria 
anapu, ka Samantha Urdapilleta, animación 
cultural anapu jimpokats’ïni kánekwa jar-
huatasti. Ka jimentuni mintsita jinkoni diosï 
meyamukwa arhiasïnka Bachicaneliichani, 
yámentu ampe jimpo, méntku ísï.

arini yámentuecheri kunkwarhikwani jim-
pokaksï ísï kúnkwarhitini ánchikwarhiska 
ka ístu imeechani énkaksï karantaka arini 
sapichu takukatani. P’ímarhiaskaksï kw’iri-
puechani énkaksï janhanharhiak’a ka kur-
hachestits’ïni jipoksïsi sánteru k’ek’ueraka 
arini karakatani. Dios meyamukwa arhisïnka 
Benjamin Lucas jimpoki mónharhitasti p’ur-
hepecha jimpo ka ísï p’urhepecheechaksï úni 
kurhakunt’ani; inglés jimpo mónharhitasti 
Jessica Herreman. Kéri diosï meyamukwa 
Gabriela Moninani, orhets’ïkuti jima Secre-

Puerta original del camión quemado en Nahuatzen,
donada por el Concejo Indígena de Nahuatzen a Fernando Llanos.



KURI (JUCHA CH’UPIRIISKA)
Sinopsis

Na énka ireta p’urhepecheecha wékani jaka juramukukwarhini, Kurhikaweri tukupu acha chúpi-
riiri wantant’asïnti.

Género: Documental-experimental 
Formato: Digital
Color
Sonido 5.1 
Duración: 33 min. (no káni yóparhasti)
Subtítulos: Inglés, purépecha y español
Michoacán 2019

Dirección: Fernando Llanos.
Fotografía: Juan José Estrada Serafín.
Guion: Jessica Herreman y Fernando Llanos.
Edición: Jessica Herreman y Fernando Llanos.
Animación y arte: Fernando Llanos.
Traducción al Purépecha: Benjamin Lucas.
Asesoría en acento en Purépecha: Rosa Isela Martínez y Horacio Sebastian.
Grabación voz en estudio: Francisco Colasanto y Tonalli Rufino (CMMAS).
Musicalización: Jessica Herreman.
Sonido 5.1: Bejamin Swartz.
Supervisión de master en sonido envolvente: Diego Romero Leñero (LANMO).
Música: Lázaro Márquez, Los Cascabeles de Turícuaro, Fracaso Hippie, Cecilia y su ensable vocal
y Jessica Herreman.
Postproducción: Alberto Zúñiga y Luis Morales (Final Feliz).
Productor asociado: Ahmed Ozsu Medina.
Producción: Fernando Llanos y Juan José Estrada Serafín.
Diseño poster: Fernando Llanos.

Talento:

Niñas Purépechas: Cecilia y Andrea Sebastian Medina.
Tata k’éri: Don Pablo Sebastian Sebastian.
Tataka sapiicha: Chuchito Sebastian Ruíz, Santiago Sebastian Sánchez, Antonio Sebastian Aguilar y 
Florentino Sebastian Sánchez.
Warhukwa ch’anhariicha: Kutsï ka Jurhiata.
Kuri: Juan José Estrada Serafín, Fernando Llanos y Don Pablo Sebastian Sebastian.
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Curicaueri, p’urhepecha jimpo arhikwekasïnti “Kurhi-
kaueri” k’éri kurhikwa o k’éri ch’upiri, jinteesti tukupu 
acheeri arhikwarhikwa pari p’urhepecheecha, imee-
cha énkaksï jatsipka irechekwa ixu Michoacán, yóntki 
jimak’ani énka erhinhak’a postclasico mesoamericano.

Imeecheri jakakukwa jimpo – sánteru sáni wakusï-
cheeri sïrukwa- jinteestinha sánteru to anapu tukupu 
acha ka imanhas kweraati máteru tukupu acheechani. 
Jurhiata jinteesti Curicaueriiri wáp’a ka mántani jur-
hitikwa warhisïnti éka churikwa antarak’a ka jurhia-
ta jimpani o nitamakwa Curicaueri xarhatant’asïnti 
ménteru.

 	 Wikipedia
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Presentación de Kuri (Somos fuego)
en el cine de Nahuatzen, 16 de octubre de 2019.



Jorge Amós Martínez Ayala

Yámintu ireta originarioecha ixu parhakpeni 
anapuecha no México anapuechak’u, wétarhin-
chasïnti kwáp’ekwarhini ka wantontskwarhini 
pariksï úni útasï irekani, ka máteruecha énkaksï 
warhipejka k’amak’uranhasïnti o wantikunhasïn-
tiksï. Nák’iruksï wantakwarhik’a éskaksï jin-
teeska p’urhek’utiicha to anapu tsiweritiicheeri 
wáp’eecha ka wantani éskaksï ampakiti sïrukwa 
kámasïnka ka no ne ma warhipekwa jimpo an-
taasïntinha, mítikwarhisti éska jarhaska or-
hets’ïkutiicha énkaksï jirinajka pakatperakwani 
jimpo no warhipeni ka sïpatenku mámaru ampe 
intsïnhanksï.

Yámintuecha mítiska sáni ampe imani acha-
masïecheeri Cuauhtemoc, Yanga ót’u Tanganxoan 
Tzitzincha, ka mítinhasti na énkaksï tsiwekwa 
jinkoni erokwarhipka ékaksï sésimintu no sési 
k’anhapka ka wantikunhani jameri, jo peru nóksï 
míteska ne ka ne sïpatinku pakatperapka ura-
pinharhiichani jinkoni pariksï jurak’uani éskaksï 
ireteecha irekapirinka. Ari jásï eratsekwa énka 
k’arhap’itaraak’a imeecha énkaksï kéntitakata 
jaka útasï marhuataxatiteru yáasï anapu juramu-
tiicha: k’éri úkwarhitiicha, míntakweecha imecha 
énkaksï no káni yóni úntaka úkw’ani, jo peru 
ménichani marhuasïnti ka kw’iripu jakak’upasïn-
ti. Wantakweemparhu kúpantakwarhisïnti yóntki 
anapuecheri irekakwani imani ampe énka no 
ampe úkwarhepka, jo peru wantanskwa jimpo 
úts’ïpasïntiksï ka ísï jakak’utarpesïnti éski ísï 
úkwarhispka ka inteni wantakwani marhuatasïn-
tiksï wápuru ísï ka jimak’u kwerasïnti ka xar-
hatasïntiksï jimpani p’intekweechani ka jimak’u 
marhuasïnti. 

Kuri (jucha chúpiriiska) míatant’asïntits’ïni 
imani jurhiatikweechani énka no sési útsïpirii-
cha inchaakupka ka warhiperapka ireta p’urhe-
pecheechan jinkoni ixu Michoacán, ka táchani 
ísï want’anhasïnti, máruksï sési korhokasïnti 
jimpoki imani jimpo tánkwarhistiksï pariksï 
jarhuap’erani kw’iripuecha ka wapanekweecha 
ka ísïksï kwáp’ekwarhini, “yámintuecheri sési 
irekwa”, ka máteruecha no marhuasïnti ka són-
tkuksï mirikurhinhani jimpoki ¿ampeksï úni 
míawa imani énka no sési wérapkaka no marhua-
ni?

No wékapiringa sïtamarhini, jo peru ji wantak’a 
éski “sési nitamasti” jimpoki mámaru ampe nía-
takwarhisti, no sési útsïpiriicha warhiperatini 
jarhaspti ka exexakaksï na úkwarhixaki jini Chia-
pas o Guerrero ísï ka péki ístu úkwarhiaka ixu 
Michoacán.

No káni wantaaka ampe jimpo “xamakwarhitixa-
ki” juramukweeri ampe ka na énka winhapikwa 
jukant’ani jaka no sési útsïpitiicha ka tsíp’akuni 
jarhani juchari ireteecharhu. Wétarhisïnti exeni 
éska jimpani kantsakwarhikwa juramukweeri 
ima énka jupintakwarhika ireteecheri p’itekwar-
hu ka jorhentpiriicheeri eratsekwarhu (énka 
máteru ísï nani jorhenkwarhinhaka ka Cheráni 
imani ampe marhuataxati), marhuasti pari ma 
jimpani “jucha” úk’uni eranharhiparini máteru 
“jimpani” irekwarhikweechani énkaksï xanha-
tanaka éska juramukwa yánturhitakata. Ari jásï 
juramukwa sánteru sáni yámintuechani kurha-
mukwasïnti ka ísïntiksï inchamukuni warhiitii-
cha ka tumpiicha, énkaksï no úanka juramukwar-
hu niarani p’intekwa jimpo, kw’iripu sési exesïnti 
arini juramutiicheeri mót’akukwani, joperu má-
teruecha jimat’u anapuechani kúrhunhesïnti ka 
úntaksï wantatseani jimpokaksï no ánchekwar-
hiska éska imeecha na wékani jápka.

Ari juramukukwarhikwa énka niarani jaka ire-
ta p’urhepecheecharhu yawani xanharaxati ka 
jameri mót’akwant’axati k’éri juramukateechani 
jimpoka jatanharhikurhatixapti éska ireteecha 
úpirinti juramukukwarhini “píntekweechani 
jimpo” jo peru no ísï úkwarhisïanti. Ísï úkwarhisti 
jimpoki imeecha énka juramukwarhu niaranpka 
jantiok’uksïsi niaranti, tumina jimpo ka méntku 
karhakwa wékani jarhani no kw’iripuni jinkoni, 
ka éki ari jimpani juramukwa niaraka “p’intekwa 
jimpo” ústi petaant’ani partidoechani ka yámintu 

kw’iripuechani p’ímarhiani pariksï erakukwar-
hini juramutiichani ka ísï ireteecha ménterueni 
juramukukwarhixati. Ma jimpani juramukwa 
kweraanhasti ka p’intekwarhu jupintakwarhisti 
-ísïksï wantasti-, ka marhuasti ka marhuasïnti 
nák’iru no méni ixu ísï mítikwarhipka ka Institu-
to Nacional Electoral (INE), Congreso Michoacán 
anapu ka máteru juramukweecha estadorhu ka 
federación anapuecha, “kunhak’astiksï” arini 
ch’ikwatirakwani jimpoki marhuatanhasïnti 
wantakweechani éski “p’intekwa”, “sïrukwa” 
ka “ireta”. Ísï jimpo juramukwa énka jinteepka 
ma kw’iripuerik’u éski “presidente/a munici-
pal” yássï jinteesti ma kúnkwarhikwa “consejo 
comunal” arhikata énka no xarharajka néeski 
orhetsïkuti, ísï waxatanhasti jimpoki marhuasïnti 
pari kwáp’ikwarhini imani no sési útsïpitiicheri 
warhipekwa ka atap’ekwa ka yáasï jameri mar-
huaxati.

Nák’iru Kuri (Jucha ch’upiriiska) k’ékwerak’a 
yámu ampe énka úkwarhipka jini Cherán ka 
jima anapu eratsekwani jupikasïnti, yáasï jameri 
jupint’asïnti K’eri (k’éri) arhikwarhikwarhu, jo 
peru jati sánteru ampe énka ísï manhatani jaka 
pariksï ísï sési korhokani énka jima úkwarhini 
jaka. Ma jinteesti éska ari nitamakwa úkwarhis-
ti éka inte zapatismo arhikata no ma ampeteru 
úni jápka míani je éska yawani anapuecha sési 
exesïampti ka mintsikanksï jarhani éska k’épa-
pirinka ima eratsekwa ka k’éri juramukwarhu 
jameri niarani ima kúnkwarhikwa. Arini yónt-
ki anapu mintsikakweecha, wikixkanta europa 
anapu exesti, (jánhaskastiksï) xanhari ampants-
kata pari juramukwa kúnkwarhikwani jima 
marhuatani ka no ma kw’iripunku jimpo; sésiksï 
exesti kurhintskakweechani, t’irerperakweecha-
ni, jarhuap’erakwa imani énkaksï kurhantipka 
wantantskwa to anapuechani jimpo peru nóksï 
méni exeni, táati k’éricha imeecha énksï anar-
quisteepka o comunisteepka ka nípkaksï war-
hiperakweecharhu imeechas wantantaanti, ka 
yáasï uranhaxapti. Cherán anapueri nitamakwa 
jupikastit’u imani énka zapatismo arhikata wan-
tapka, ima énka ma jorhentpiri turhisï karapka 
(subcomandate Marcos) ka sánteruksï imani 
eranharhini ka no irekakwa indígeneecheri, 
sóntuksï xarharasti, atamantskweecha, sïranta 
kwirunharhikukateecha, rap, pirekweecha, ka 
máteru úk’ukuecha énkaksï imani nitamakwa 
Cheránieri exerpianpka, Janosti turhisïicha má-
teru eratskwa “charhapiti” jwáparini ka char-
haperanksï imani ch’upiri ireteerini ima énka 
erantutajka nana yurhixeeri kw’ínchekweechar-
hu (nana Guadalupe, Asuncion, Inmaculada ka 

máteruecha). Ari janhakakwa énkaksï k’ékwe-
rantaka imani Cheránieri nitamakwani no ma o 
namuni kw’iripuerkuesti ka karakatarhu jarhani 
o máteru ampearhu, ari nitamakwani wétarhisïn-
ti sési sési eratsent’ani ka exeni na na korhokan-
haxaki juramukweecha jinit’u Colombia, ka Chile 
énkaksï mót’akurhini jaka wikixkantu ísï éski 
máteruecha ixu America Latina, kéntitapaani 
imani juramutiichani énkaksï neoliberal arhin-
hak’a imeechani énksï xáni no sési útspika yáasï 
jameri.

Kuri, Jucha ch’upiriiska… xarhatasïnti ma jásï 
kwáp’ekwa énka k’amakurhini jaka ka yáasï wé-
tarhiati mítini sési wantakwa ka pakatperakwee-
chani marhuataani jimpoki yóntki irekwarhikwa 
ka nitamakwa jorhentastits’ïni éska méntku 
kwáp’ekwa wantikusïnti imeecha énkaksï an-
haxurhikujka jimpoki métku antaati sánteru 
winhapiti.

Exenksï jawaka, jarhaski jimpani kw’iripue-
cha énkaksï arini ampe nitamaka ka exeka ka 
wékanksï ka sési eratsekwa kamani pari wan-
takwani marhuatani ka pakatperanhani ka ísï 
tsîp’aparini antani… kurhikweent’atiksï. 

13

KURHIKWEESPTIKSÏ, KURHIKWEESTIKSÏ…
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Fotograma “Kuri (Somos fuego)”
Juan José Estrada Serafín
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Yurixhi Ochoa *
Mimixekwa ka kwáp’ikwa, wétenhakwar-
histi 2018 jimpo, exep’erant’askaksï p’ichpi-
riicha jini Morelia. Imani wéxurhini sési 
kurhankukwarhixapti na énka ireta p’ur-
hepecheecha jánkwarhini jápka kwáp’ia-
ni ireteecha ka echerimpeechani énkaksï 
wékani jápka ewakwarhiani, ístu éski na 
nitamakwarhika máteru iretecha ixu Ama-
rica Latina anapuecha, jima énka ewakwar-
hianksï jaka tyámu ampakiti énka jima ísï 
jatatseka ka ístu anatapuecha ka witsakwee-
cha pari yawani ísï atarant’aani. Ari ampe 
no sési úkwaxati méntku ireteecha imeecha 
énka wékani jaka sési irekakwarhini ka 
patsani p’intekweechani ka eratsekweecha 
ka yámintu ampe éska náksï jánhaskani jaka 
parhakpenini.

Ixu énkaksï antap’inuka, énkaksï kw’iripika 
ixu énkaksï ánchikwarhini jaka ka irekani 
jaka ixu jinteesti Michoacán, teruakuni ísï 
pakarasïnti juchari k’éri kótsekwarhu Méxi-
co ka pímukuni jarhasti k’éri japontani Paci-
fico arhikata, ka jimak’ani p’urhepecheecha 
kwáp’ikwarhixaptiksï jirinini juramukukwar-
hikwa éska Cherán, ari ireta sésimintu 
kúnkwarhintasti ka jánkwarhisti echerim-
peechani ka jwátempeechani kwáp’ikwar-
hiani, ka yawani ísï eyankpisti na énkaksï 
no sési nitamakwarhini jápka, ka ústu éska 
Gobierno Federal, janhanharhipirinka ka 
exepirinka éska ma ireta énka úpirinka jura-
mukukwarhini. Ari kwáp’ikwani orhets’ïkus-

tiksï “naneecha”, ka jimpokiksï náanti k’éri-
espka jarhaspti ne énka chúxapaapirinka ka 
janhanharhiapirinka jimposï k’épti imeeri 
yórhpikwa. Arini iretani chúxapastiksï má-
teru ireteecha ixu anapuecha ka máteru 
estado anapuecha. Ma ireta énka inteni era-
sekwani jupikapka jinteesti Nahuatzen, jima 
anapuecha wékaparinini éska juramutiicha 
jarhuapirinka jupikastiksï ka kurhirastiksï 
ma mótsetarakwani Coca-cola anapu, imani 
jimpoksï wékasïanti éska juramutiicha estado 
anapuecha nipirinka wantantskwarhini ka 
kurhamukwani.

Kúnkwarhikwa Arte y Resistencia jinteesti 
intercultural arhikata. Ma k’éri kurhamar-
hikwa jinteesti: ¿Na ma ireta indígena, énka 
kánekwa wétarhinchakwa jatsika (imani 
wétarhinchakweechani jimpo éka estado ka 
capital exerpitak’a) kurhiraski ma mótse-
tarakwa Coca-colaeri? Ka jucha énka ixu ísï 
anapuecha mókunt’aspka “Jucha ísï úsïnka 
ékaksï wék’a éskats’ïni exeaka”. Ka ékaksï 
wékanpka eratsentani arini nitamakwani ju-
cha wantasïampka, no mák’uesti Estado pari 
ireta turhisïecha ka pari ireta “indígenee-
cha”, ima Estadosï ísï arhiraati ireta yóntki 
anapuechani. Jimak’ani, úni éska juramutii-
cha waxakaaka wantontskwarhini ka paka-
tperani na na jarhuatani iretani, wétarhisïnti 
jámani éska ireteecha na mítika pariksï úni 
exenhani ka jahuap’ekwa kurhakw’arhi-
ni, Estado imasï k’amanharhitsïkwa jatsiti 

pari exeni wantaniakweecha ka exeni nénisï 
jarhuata, tumina jatsiriichani o ireteechani. 
Ireta kurhakusti jarhuatakwa pari nóteru no 
sési útsïpitiicha inchaakuni. Kurhirakuni ma 
mótsetarakwa tumina jatsiriichani jarhuasïn-
ti jimpoki ísï jo Estado kókwani wékasínti jar-
huataani ka jurhani exen ampe wétarhixaki. 
Ísï úkwarhisti jimposï jima wéenhati ari 
ánchitakwa El monumento al diálogo forza-
do, únt’askaksï imani mótserarakwani énka 
Nahuatzen anapuecha kurhirapka. Ari exer-
pitakwa úskaksï pari xarhatani ka exerpini 
na na ireteecha ixu Michoacán anapuecha 
kw’áp’ikwarhixaki. Ari exerpitakwa úkwar-
histi pari xarhatani na énka ireta p’urhepe-
cheecha jánkwarhini jaka kwáp’ikwarhini 
ka wantani éskaksï ixu jarhska ka éskaksï 
wékaksïnka máteru mimixekweechani jinko-
ni wantontskwarhini, jo peru mák’ueni jan-
hanharhperapanksï. Ístuksï wékasïnti éska 
ari ireteecheri warhipekwa no ménterueni 
ixenhaaka ka anhaxustaani jimpoki métku ísï 
kánhasïnti, turhisïicha wantasïnti éska p’ur-
hepecheecha no eratsesïnka éskakasï “salva-
jeeskateru” 

Kúnkwarhikwarhu jucha k’urhamukpe-
raska: ¿Náksï úpirini pari ma ampe jinkoni 
xarhatani arini nitamakwa énka úkwarhini 
jaka ireteecharhu ka énkaksï jimpo wékani 
jaka anaxustani atap’erakwa, kw’iripueri 
sïpap’erakwa, ikichakwa itsutakwa atarants-
kwa ka na énka tsïp’ataraani jaka tumpii-
chani ka ístu tumina ewakwarhikwa? No ma 
ampe ari no sési jásï ampe úpirinti jarhani ka 
no sésiksï úaka ékaksï inteni jinkoni p’intes-
ka irekani. Nonema wantasïnti, juchaari ire-
techak’usï kwápikwarhini jati méntku ísï ka 
nóksï kwatant’aati warhipeni jimak’ani jame-
ri niarani énka sánteru sési irekakwa jawaka 
jo peru ari kwap’ekwa no xarharasïnti eran-
harhitakweecharhu nóksï wantant’asïnti 
arini ampe. 

Arte y Resistencia, no wékaxati arini ampe 
eyankwani p’urhepecheechani, imeecha ya 
mítisti imeecha jánkwarhixati, turhisïcha-
niksïsi wékani jaka eyankwani ¿Náksï úski 
ireteecha, yáasï sánteru exepariani p’urhe-
pecheechani, pari kantsani ka jupint’ani to 
anapu ampe, ka marhuatani yáasï pari úni 
echeriichani kwáp’eant’ani? Sésiksï wan-
tontskwarhiska na úni arini ánchikwarhita, 
náksï úpirini jarhuataani mítiparini éska 
arini parhakpeni ma ichakwa eratsekwasï 
wékat’i juramuni ka jima jameri yámin-
tu ampe kantsani; Na na wétenhani ma 
wantontskwarhikwa yámintuechani kur-
hamukupariani énka jawaka eratsetiicha, 
atamantstiicha, xarhatati úriicha, p’itakata 
ánchikwarhiriicha, íntspekwarhiriicha jucha 
énka arini kúnkwarhikwani xanhatani jaka 
wétarhisïnti éska juchat’u jimpanierantaaka 
juchari eratsekwani jimpoki ísï wétarhisïnti 
pari úni máteru xanharu jatant’ani. Wétar-
hisïnti eratsent’ani náksï sési marhuata ju-
chari jorhekweechani pari jucha jarhuataani 
máteru ireteechani ka kw’iripuechani.

Arte y Resistencia, nani wék’ini jarhani 
ka jima jatini énka jucha ánchikwarhini 
jaka, jánkwarhisïnkaksï eratsentani yámu 
ampe énka ixu juchari kótsekwarhu México 
úkwarhini jaka, ka jarhuani pariki jawaka 
sési páp’erakwa. Jimpoksïsi marhuatani 
jaka úts’ïkwa ka úk’ukwa jmpokitsïni mák’u 
únt’asïnti ka jorhetasïntits’ïni ka yoárhin-
tasïntits’ïni pariksï iretani k’ekw’erani.

EL Monumento al Diálogo Forzado

No más pinchis mentiras
Fernando Llanos

Coca-Cola y carbón sobre papel de algodón 
69 x 98 cm. 201919

* Transcripción de la quinta mesa virtual #Caminar la palabra en la 3ra Bienal
de Artes y Diseño UNAM “Resistencia intangible”, 23 de marzo 2022.

Ireta Nahuatzen jarhasti jini p’ukumintio ka jinteesti municipio Michoacán anapu énka kw’iri-
pu sánteru kweratanchakwa jatsika. 2016 jimpo jima anapuecha kurhak’uarhisti jarhiatakwa 
pari chútaani no sési útsïpiriicha, juramutiicha no kurhakwaasti. Kw’iripu ikiaparini jurhiati-
kwa 18 mayo jimpo kurhirastiksï ma mótsetarakwani jima ichaakuni jamani iretaarhu, t’ém-
pini jirhiatikwa jimpo, juramutiicha nirasti wantontskwarhini. Ari ánchikwarhita imani ampe 
wékasïnti míant’ani ka k’urhamarhikweecha jinteesti ¿náxani sési jarhaski no sési úni ampe 
parits’ïni kurhacheni?, ¿náksï úni parits’ïni juramutiicha no kéntitakata jatsini ka útasïksi 
wékani éskaksï no kurhikwaka mótsetarakweechani?, ¿Nanina úni parits’ïni exeni, mítini ka 
jarhuatani juchari kurhap’ikweechani?, ka máteru. Ari mótsetarakwani énkaksï xarhataka, 
ústiksï tekariicha Nahuatzen anapuecha ka yawarhi úriicha Turicuaro anapuecha ka jar-
huataastksï tataka ka nanaka sapirhatiicha ka ístu yurhitskiriicha ka tumpiicha wékaparini 
éskaksï jorhenkwarhiaka ánchikwarhini juchari úkateechani.



Despiece camión
Luis Morales
Modelado 3D
Ciudad de México, 2019

Piezas motor con medidas
Fernando Llanos
Dibujo digital
Morelia, 2019

Juchari Winapikwa Yámintueskaksï
(Nuestra fuerza somos todos)
Fernando Llanos (dibujo) 
Daniel Cárdenas (tatuador)
Jorge Arce (tatuado)
Tatuaje
Morelia, 2019
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Metateros de Turícuaro: Francisco Vidales Ruíz, Santiago Vidales 
Serafín, Lourdes Serafín González, Natividad Reyes Ruíz, María 
Concepción Vidales Ruíz, Jose Nicodemos Vidales Valencia, Pedro 
Vidales Neri, José Benito Vidales Sánchez, Norma Leticia Sánchez 
Gómez, Libia Valencia Serna, Héctor Bacilo Vidales más 15 niños 
de 5to de de la Escuela Primaria Bilingüe “Dr. Miguel Silva”. 24



Complejo Cultural Los Pinos, Ciudad de México, abril 2022. 26



Carpinteros de Nahuatzen: José Cruz Servín Rodriguez, Ramón 
Morales Espinoza, Juan Carlos  Jiménez Hernandez, Mario Alberto 
Galinzoga, Jose Antonio Morales Torres, más los niños Jesús Eduardo 
Jiménez Álvarez y Oscar Rafael Jiménez Álvarez. 28



Monumento al diálogo forzado
Camión de piedra volcánica y madera (parota y pino)
9.13 m de largo x 2.50 m de altura x 2.54 de ancho
Nahuatzen, Michoacán, 2019

Modelo 3D: Luis Morales
Gestión: Juan José Estrada Serafín
Idea original, diseño y gestión: Fernando Llanos

Complejo Cultural Los Pinos, Ciudad de México, abril 202229



EL Monumento REUBICADO
Jurhiatikweecha 10 ka 11 junio 2020 jimpo, Twi-
ter jimpo yámintu parhakpinirhu sési mítitan-
hasti na énka kwáskunhani jápkaksï ima estatua 
arhikateecha énkaksï miátant’ampka achamasïi-
chani jupinkaka jupiriichani. Ari ampe úkwarhis-
ti Bélgica, Reino Unido, Autralia, Estados Unidos, 
ka máteru nani, yámintuecha wékani éska nóteru 
jawaka no sési kámperakwa pari imeecha éka no 
turhisïeka, no úrapinharhika ka no mák’u eratse-
kwa o jakak’ukwani kámani.

Monumento énka miátant’ajka imani fray Fran-
cisco Antonio de San Miguel Iglesia Cajiga (jima 
jarhaspti énka wétenhakuarhika acueducto 
Morelia anapu) Ima exerpisïnti mámaru jásï no 
sési kámperakwa énka útasï yáasï jameri úkwar-
hini jaka: wáni kw’iripueri wántikperakwa, nó 
sési kámperakwa juramutiichani jimpo, ikiatsïpe-
kwa, jukari ánchitaranhani, ka éska namuni 
kw’iripu káni tumina jatsiska ka wánekwa 
kw’iripu no jatsini pari t’irerani. Yápuru ísï ixu 
parhakpeni no sési korhokanhaxati ari jásï mo-
numentuecha énkaksïn inteecha achaatiichani 
ísï úkwant’aapka. Monumento énkaksï exerpik’a 
xarhatasïnti na énka urapinharhi turhisïicha no 
sési kánhamka to anapu purhepecheecha, tata 
kúreecha ka kakap’antstiecha, ka útasï yáasï 
jameri k’éntitakataksï jarhasti. Jimpoksïsi kur-
hak’uarhini jápka éska jarhontatanhapirinka 
ima monumento jimpoki arhikwekasïnti éska sési 
jarhaska ima no sési kámperakwa indígeneecheri 
to anapuecheri ka yáasï anapuecheeri.

Actualmente, la diversidad de pueblos aglu-
tinaYáasï jameri yámintu táchani jarhati mi-
mixekwecha énkaksí jinteeka indígeneecha ixu 
México anapuecha útasïksï kéntitakata jarhasti 
ka jánkwarhixatiksï pariksï janhanharhinhani, 
nóteru wérakwa o España ísï anapuecha, yáasï 
Estado nacional jinkoni. Inté monumento jinteesti 
ma eranharhitakwa na énka juchaari ireteecha 
exenhani jakateru éski no jukaparhariicha. Wan-
tasïnkaksï éska jima xanhari jimpo énka jápka 
no jarhuasïnti pari ireta p’urhepecheecha jan-
hanharhinhani ka kéntitani nó sési kámperakwa 
ka wétarhinchakwa ampe énka útasï irekanksï 
jaka. Jarhontatani arini monumentoni wékasïan-
ti jarhuani ka puátsïperanhant’ani ka mintsi-
kani éskaksï janhanharhinhaaka kw’iripueri 

kwách’akweecha ka tsíptant’ani juchari yóntki 
anapuecheri irekakwa yámintuecha éska mák’ue-
ni jarhati mexicanoecha énkaksï kúnkwarhitini 
jirinhani jaka sési irekakwa, janhanharhperakwa 
ka mintsikakwa. 

Yápuru ísï ixu parhakpeni ari jarhati monumen-
toecha kakanhant’axatiksï o kéntitanhaksï jar-
hani kw’íripuechani jimpo. Jucha éska úriicha 
no wékasïnka xáni yawani nierani. Inte úkata 
ma miántskuesti na énka yóntki ísï irenhapka 
ka no sési kánhapka kw’íripu ixu anapuecha, 
úpirintiksï museorhu nani jatsini, jima énka 
eyakpinhaaka ampe ka ampe úspi ima tata kúra 
fray Antonio, jo peru ístu wantanhani ampe ar-
hikwekasïni ka antiksïsi jarhontata jini xanharu 
énka jápka. Párhakpeni wétarhixati jarhontatani 
inteni no sési kámperakwa jimpoki ma no urapin-
harhiska, no ístu jakak’usïnka o no ístu wékpeni. 
Wékasïnkaksï ampakiti ampe yekarani éski ma 
anhatapu énka yámintuecha táchani jásï mimixe-
kweecha turhisïicha ka no turhisïicha wékaaka 
sési irekani arhin parhakpenirhu éski ma k’éri 
ireta.

#UnMundoSinRacismo
#BlackLivesMatter 

 #IndigenousLivesMatter

Colectivo Arte y Resistencia
14 de junio 2020

Tres peticiones en Change.org sobre 
la escultura de “Los Constructores”

Morelia, 2020.

Otro futuro es posible...si repensamos el pasado
Fernando Llanos

Dibujo digital, Morelia, 2020
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Notas de prensa y opiniones en redes sociales sobre la petición 
de remover la escultura de “Los Constructores”
Morelia, 2021.
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Visualizando soluciones económicas
Fernando Llanos
Manipulación digital, Morelia, 2022

Wantakwa pari eratsekwani ka iretani únt’ani

No sési kámperakwa, kurhunhekwa, eyankpekwa kwárhukukata, indígeneecheri kurhamukukwa, 
yónti anapueri irekakwa ka wantakwarhikwa, ari jinteesti maru ampe énka wantanhapka imani 
káskukwarhu Wantakwa pari eratsekwani ka iretani únt’ani, jurhiatikweecha 14, 21 ka 28 julio ka 4 
agosto 2020 jimpo 17:00 ka 19:00 jameri, etsakwarhisti redes sociales jimpo imeecheeri Secretaría de 
Cultura de Morelia ka Colectivo Arte y Resistencia. Wantap’erakweecha xanhatasti ka kantsastiksï 
Colectivo, ka jarhuasti Secretaría de Cultura ka kw’iripu énka wékapka eratseni imani monumetoeri 
wantani. 

Wantap’erakweecharhu mámaru ampe wantanhasti na énka úkwarhipak’a mínteecha énka Morelia ísï 
jakaksï ka kw’iripu jánhaskatiicha na exeaxaki. 

Mesa 1.
Violencia y racismo en el México Colonial: 
“La Nueva Valladolid” (Contexto histórico) 

Moderador: Fernando Llanos Jiménez
Marco Pérez Jiménez •Regidor Ricardo 
Álvarez Mosqueda • José Luis Castillo 
González • Margarita Itzagery Ponce Marin 
• José Luis Padilla Retana

Mesa 2.
Hacia la modernidad y proyecto de identidad 
nacional: Orden social, representación social e 
identidad.

Moderadora: Yurixhi Ochoa Ochoa
Verónica Aguilar Martínez •Gabriela Pulido 
Llano • Andrea Galvez de Aguinaga •
Gustavo Ogarrio Badillo • Paula López 
Caballero • Enna Paloma Ayala Sierra

Mesa 3.
Procesos creativos y poder: arte institucional, 
arte urbano y arte popular. ¿Cuáles son los 
retos?

Moderadora: Diana Manrique Ascencio
Iván Mendoza Amaro •Amalia Ramírez 
Garayzar • Raúl Calderón Gordillo • 
Ariadna Solis Bautista • Enrique Rivera 
Hernández • Ismael García Marcelino

Mesa 4. 
Conclusiones y acuerdos 

Moderadora: Cardiela Amézcua Luna
Antonio Godoy González-Vélez • Yurixhi 
Ochoa Ochoa • Fernando Llanos Jiménez • 
Diana Manrique Ascencio • Suely Rolnik 

*Se pueden ver en: 
www.fllanos.com/arteyresistencia/conversatorio.html

Nák’iru wantontskwarhita ampe úkwarhipkaksï, Ayuntamiento no móskusti imani monumentoni, 
wantasti káni ampe, éska kánikwa tumina wétarhipirinti jimpoka ima sési kw’etsapispka sáno tone-
lada ka sésimintu inchatsetininha jarhaspti, jimpoksïsï eratsentapka máteru ampe úni énka no xáni 
tumina wétarhipirinka.
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Los verdaderos constructores
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

Oculto por macetas
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

En el fondo del Lago de Patzcuaro
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

Cubierto con bandera purépecha
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

Gasolina y un cerillo
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

El orden de los factores...
Fernando Llanos
Acuarela sobre papel de algodón. 24 x 32 cm. Morelia, 2020.

Serie ¿Qué hacemos con el pasado? 
Fernando Llanos

Acuarelas en papel de algodón,
sobre 90 fotocopias impresas en blanco y negro.

Medidas variables.
Complejo Cultural Los Pinos,

Ciudad de México, abril 2022.



El 1ero de agosto de 2021

Ma jinteespti “úni ma k’urhamarhperakwa énka 
wáni kwiripu wantapirinka”, jimposï ma jurhia 
inchamani agosto 2021 inchamutanhasti ma k’ur-
hamarhperakwa imani monumentoeri jima énka 
úkwarhini jápka “Consulta informativa” énka no 
juramukweepka ka ísï wérasti: 259 mókunt’astiksï, 
172 wantastiksï éska móskunhapirinka ka 87 no 
wékasti, ísï p’itarasïnti 66.4% éska jo ka 33.6 éska 
no.  

Kw’iripu énka nípka wantakwarhini jinteesti 0.03% 
miyupariani yámintu Morelia anapuechani. Ire-
teecharhu Caltzontzin, Zopoco, Arantza, Zirahuén, 
Sevina, San Andrés Tziróndaro ka Paracho ísï paka-
rasti 646 wantastiksï éska jo ka no ma wantsti éska 
no.

Jimpani juramutiicha inchasti municipiorhu Morelia ma jurhiatikwa septiembre 2021 jimpo ka CSIM 
míntanhaspti pari imani kurhap’ekwani exeni jarhani jimpani juramutiichani jinkoni; ka nóksï mós-
kusti, jimposï 14 febrero ichamani máteru wéxurhini, CSIM nirasti jarhontatani ka ústiksï tsimani 
kw’iripu úkateechani wekopaani.

Jurhiatikwa 23 septiembre imantu wéxurhi-
ni, Consejo Supremo indígena de Michoacán 
(CSIM) axasti ma karakata énkaksï kwirunhar-
hukupka ka sésikwa íntspepka juramutiicha 60 
ireta anapuecha, kurhakuparini Ayuntamiento 
Morelia anapuni éska jarhontatapirinka imani 
monumentoni, ka pari ísï úni no parhikupirin-
ti jurhiatikwa 12 octubre, “Día de la dignidad, 
resistencia y lucha de los pueblos originarios”, 
ka éka ima no ísï úpirinka imeecha nipirinti jar-
hontatani. Secretaría de Cultura Morelia anapu, 
ústi ma wantontskwarhikwa jima Poliforum 
arhikataarhu ka CSIM eyankpisti jurhiatikwa 6 
octubre 2020 na na pakatperanhaspi.
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Mauricio Tenorio Trillo (fragmento)
Monumentoechani kwáskuani p’intekweesti, yóntki 
anapu xáni yóni éska na p’intenhaka jawataani. Ma ka 
máteru ampe únhasïnti miáparini to anapu irekakwa-
ni imani énka monumentoecha xarhatak’a, mántani 
ireta irekaparini wántasïnti nájatini jawataani ka 
nájatini kwáskwant’ani.

No ma ampe jimpani úkwarhixati arini monumento 
jinkoni. Yóntki jarhaspti máteru úkateecha énkaksï 
jawatanhaka ka tátsekwaksï ch’amanhantáni, wá-
nikwa ixu Morelia, siglo XIX jimpo ch’amakwarhisti 
tiósteecha, k’umanchikweecha ka máteru úkateecha. 
Zirambénechas ka tarascos warhiperastiksï iretee-
chanksï kurhiant’asti k’amap’astiksï ka ístu úspti 
mexicaecha imeecheri yóntki anapuechani jinkoni. 
Jawataani ka ch’amaani wantantskweechani ka 
miántskweechani úkwarhipuxati yóntkitkin na jatini 
o ampe jimpo ma jurhitikwa jawatani ka máteru jurhia 
kwáskuni no jinteesti tw’arhini to anapueri ampeni, 
jinteesti erokani na jurhasïni yáasï anapu ampe.

1789 jimpo Asamblea Nacional Constitucional fran-
cesa, ewakwarhispti yámintu tiosïecharhu anapu 
kánkwarhikweechani. Atamantsti Alexandre Lenoir 
no jiaratasti éskaksï imani ampakiti atamantskwa ka 
úkateechani kurhirant’apirinka ka sésikwa intsïn-
haspti pari patsaani ma kúmanchikwa k’éri refusé ima 
jarhaspti jini monasteriorhu Petits Augustins pít’akuni 
Louvre.Yáasï anapu arteeri janhaskatiicha no paka-
tperasïnti wantani ampe jimpo ima achaati Lenoir ísï 
úspi - ¿Xani tsitsisïapi ima patsani imani úkateechani 
ka únharhikukateechani o antanis wékani jápi?-; jo 
pero nóksï wantasïnti xáni jukaparhaka yáasï siglo 
XIX ka XX énka ima patsapka. Jimak’ani éka warhipe-
rakwa jápka ima achaati Lenoir, patsati imani énkasï 
wantampa éska ikichakwa ampeespka ka yáasï jameri 
nóksï míteska xáni kéri ampe jinteeka inte arte arhi-
kata pari sánteru orhepeni.

Ístu jini Chicago, máteru achaati Rojas arhinhaspti 
-jinteepirinti éski ima Lenoir- México anapu énka no 
sïranta kamanka pári jini parhikutini ánchikwarhini, 
ima mitespti ventana to anapuechani ampe takusï 
úani, ima énka jukamukurhapka jimak’ani siglo XIX 
ka inchamani XX, ísï wantant’asti: ánchikwarhixa-
mampti máteru achaatini la Piedad anapuni jinkoni 
ka exesti éska ima ventaneecha to anapuecha sán-
teru jukaparhapka éska no yáasï úkateecha énkaksí 
ataranhantajka Home Depot ísï, ka úntasti yápuru ísï 
nirani táant’ani ka takusï úant’ani. Ísï wanheraasti 
ventanechani ka vidriompeechani to anapuechani ka 
yáasï imasï sánteru yóarhinat’i pari k’érati k’uman-
chikweecharhu edificio arhikateecharhu nirani jat-
sinharhikuant’ani imani ventana to anapuechani 
ékaksï orheta kw’anintskamaapka jimpoki juramukata 
jarhaska éska ima k’umanchikweecha to anapuecha 
no úati jimpani ventaneechani jatsikwani. Ari jinteesti 
ánchikwarhita achaati Rojas arhikata, inte exesti éska 

jima k’arhatsentarhu jarhaspka tumina. Náksï japirini 
éka mexicaecha no kurhirapirinka imani karanharhi-
kukateechani énka jatsipka imeechari to anapuecha 
jima Anahuac, éka turhisï urhapinharhiicha patsapi-
rinkaksï karakata códice arhikateechani ma k’arhat-
senta patsakwarhu. Juchari miántskwa no ístuepirinti 
yáasï.

Jimposï jucha sési korhokak’a éka jawatanhaaka ma 
monumento o éka kwáskunhaaka, jo peru jawe patsani 
imeechani énkaksï kéntitakata jaka, patsani yamintu 
énka witsintekwa, yáasï o pawani wantanhajka éska 
no sési jáxeska, no marhuani o nóne jakak’uni. Ji wan-
tak’a éska sánteru orhepani ma museo éska refusés, 
sánteru kw’iripu nipirinti exeni ka no ma monumento 
énka xanhari jimpo japirinka. Wantasïnka éska no 
ma ampe jarhasti pari ch’amant’ani, úakaksï patsani, 
patsani pari mítenhani éka ampe no sési úkwarhika ka 
ístu jimpoki jucha k’amanharhitsïkwa jatsika patsani 
pari imeecha énka jurhani jaka tátsepani.

Irekakwa no k’amarasïnti ixu, juchantsïni jinkoni; 
ísïesti éska wáni p’itakateecha, monumentoecha; jo 
peru sánteru sáni jinteesti éski wánekwa peliculee-
cha énkaksï yámintuecha manhakwarhini jaka ja-
tach’akperatini, ménichani ma sánteru xarharasïnti 
ka ménichani máteru, xérpirisï wantaati ná jatini 
exeni ka néni exeni. Irekakwarhu ka nitamakweechar-
hu méntku no kweratasïnti warhiperakwa ka no sési 
páp’erakwa. Nóksï ústi jarhontatani juchari yóntki 
anapuecha ka ni jucha yáasï anapuecha. Arhint’apa-
rini Relación de Michoacán, (circa 1540) exeakaksï 
éska wantikperakwa ka no sési kámperakwani jimpo 
jawatakwarhisti irechekwa p’urhepecheeri. Ka éska 
Relación no wantantasïnka éska na jurhimpekwepka 
jimpoka frailecha ka urapinharhiicha p’irhik’usti 
míantskweechani; jo peru ¿Ne wantaa éska no jarhas-
pka wantikperakwa ka warhiperakwa yóntki anpu? 
Inte no sési ampe úkwarhisti, ka ístu conquistarhu. Ka 
yáasï no ístu úkwarhixaki.

No úkwa jukasti anhaxurhikwani, sánteru tsun-
hapisti no jakak’uni imani historia oficial ka 
arte oficial jimpoki nóksï winhapisti jimpokaksï 
juramukwarhu wératini jurhak’a winhapistiksï 
jipokaksï janosïka jurhiatikweechani jinkoni, ka 
jupikasïntits’ïni ka jucha no úsïnka anhaxustaa-
ni ka sïpakwarhini. Úpirinti kw’anip’aani Los 
caminantes, no xáni no sési útsïpesïnti éska ma 
monumento énkaksï jawatakupirinka malinche-
ni o kw’anhaskuntani Agustín de Iturbideni o 
ma monumento énka jinteepirinka pari imeecha 
énka parhikutini ísï jámani jaka ánchikwarhi ka 
tumina axant’ani jarhani. Wétarhisïnti arte jimpo 
wantani ampe énka úkwarhini jaka mítiparini ka 
jima jatini jarhuani pari sánteru sési ják’untani 
parhakpenini.
*Texto completo: fllanos.com/arteyresistencia/mtt.html

Jimaksï jupikanasti ka ónhanhasti namuni kw’iripuecha énkasï imani monumentoni kwáskupka, 
kurhakwastiksï sáni tumina pariksï meyampint’ani. Tsimani semana jimpo úkwarhisti máteru wan-
tap’erakwa tanimu jurhiatikwa jimpo (28 febrero ka 1 ka 2 marzo 2022) jima eratsenhasti ampe úni 
imani monumento jinkoni. Jimaksï jarhaspti Secretaría de Cultura Morelia anapuecha ka CSIM, ka 
ístu janhaskatiicha, úriicha ka Colectivo Arte y resistencia. Pakatperanhasti ísï jurak’uni éska na 
pakarapka k’epekukata, arikwekaparini éskaksï wékasïnka sánteru sési páp’erani yámintuecha jima 
jarhasti ima monumento jima énka jápka.
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Yásnaya Elena Aguilar Gil

Wantanhasïnti éska “Conquista de México” 
jinteeska jurhimpekwa arhikwarhikwa ka ni-
tamasti ya, jo peru yámu ampe énka jimak’ani 
wétenhakwarhipka yáasí xarhantaxati jimpoki 
yáasï anapuecha intenisï irekani jaka. Ima énka 
jimak’ani úkwarhipka énka nitamaka ya 500 
wéxurhini wétarhisïti ménteru eratsent’ani 
yáasï wératini ka wantant’ani. Independencia no 
k’amak’urhasti imani kantsakwa colonial arhi-
katani, ima kuturhutapasti turhisïcheeri jura-
mukwani yáasï criolloecha orhets’ïkupani jo peru 
ístuksï kéntitaasti ixu anapuechani.

LA VOZ DE MICHOACÁN 19AMiércoles, 28 de octubre de 2020n OPINIÓN n

Dividir a un país, desde la
Presidencia de la Repú-
blica, en dos partes irre-

conciliables o en bandos,
facciones, etiquetas y demás, no es
la mejor técnica ni el mejor modo
para gobernarlo.

Si se suma a todos a un es-
fuerzo común, se promueve la ar-
monía de las partes y el todo que
es la República camina en una di-
rección republicana, el resultado
sería la cohesión orgánica y la uni-
dad de propósitos de todo el con-
junto, lo cual sería muy benéfico
para cada uno y para todos los
mexicanos, porque se estaría apli-
cando la filosofía práctica de “Los
tres mosqueteros”: Uno para
todos, todos para uno.

La excepción a este principio
se da cuando la irrupción de una
individualidad tempestuosa, un
grupo ambicioso de poder o un
síndrome de gangsterismo pandi-
lleril imponen la agenda de un
personalismo a mansalva, con-
funden la parte con el todo y asu-
men el poder, no como un
“contrato social”, sino como un
“contrato patrimonial”.

Por tradición histórica y cons-
titucional, el titular del Ejecutivo
era en México algo más que una
persona: era el vértice gravitacio-
nal de un sistema de poder, cen-
tro de cohesión y símbolo de
unidad nacional.

Ahora, en estos tiempos nada
finos y muy descompuestos de la
4T, el titular del Ejecutivo suele
ser matriz de conflictos, eje de dis-
cordias y centro de desintegración
nacional, como lo muestra su re-
tórica torpe y poco cautelosa de
cada mañana.   

Cuando el “divide y vencerás”
de Maquiavelo envenena a un
grupo y ese grupo se encarga de in-
vertir, de pervertir y prostituir en
su beneficio la máxima de “Los tres
mosqueteros”, es posible que
hayan sonado los tambores de la
mayor desunión -o desintegración-
nacional de nuestra historia.

Quizás la mayor división nacio-
nal que ha atizado la 4T, sea la de
haber partido al país en dos con la
vara del encono y el odio, en estan-
cos separados y diametralmente
opuestos: la de “los buenos”, que
son buenos para recibir beneficios

clientelares envenenados, y la de
“los malos”, que hacen labor crítica
y en modo alguno coinciden con el
inquilino de Palacio.

La otra gran división es la que
ha provocado entre los gobernado-
res del país, por el trato preferencial
que brinda a unos, los que forman
parte de su clan; por el trato desde-
ñoso e “insultativo” que da a otros,
sus críticos, y por el trato indife-
rente que dispensa al tercer grupo,
integrado por los que han decidido
colocarse en medio, quizás por huir
de la confrontación nacional o por
evitar los estigmas de la federación
hacia las entidades que gobiernan.

La alianza federalista, de la que
forman parte diez gobernadores de
la República, incluido Michoacán,
es un acierto en tres sentidos: fue,
en su origen, una toma de posición
necesaria a favor del federalismo y
contra el centralismo autoritario
que defiende en los hechos López
Obrador; fue y es, un polo de
fuerza integrado por gobernadores
democráticos, para poner límites al
exacerbado personalismo político
presidencial de hoy, que no con-
tento con anular instituciones de la

República y pasar sobre la ley, tam-
bién quiere someter a las provin-
cias e imponer de facto un Estado
Unipersonal; por último, su contri-
bución mayor radica en la defensa
que hace de la naturaleza constitu-
cional y democrática del Estado
mexicano, en instantes en que un
nauseabundo olor a autocracia co-
mienza a invadir la vida nacional.

Otras divisiones producto de la
falta de tacto y el ideologismo pre-
sidencial de hoy, también afectan
en carne viva a nuestra sociedad,
disminuyen el ingreso de las fami-
lias, desbarrancan la economía, en-
venenan el aire que respiramos.

Ahí están los empresarios e in-
versionistas, los industriales y co-
merciantes que crean empleos y
generan riqueza para ser distri-
buida, mal vistos por los demonios
sueltos de la 4T, mientras por otro
lado se alienta, se apapacha y so-
lapa a un “normalismo” y un “cen-
tismo” dignos de mejores ideas y
de mejores causas.

La división entre quienes criti-
camos con fundamento y los que
no critican y al contrario aplauden
al inquilino de Palacio, es otra

grieta profunda en un país que
con mejores gobernantes tendría
más unidad en el presente y un
mejor futuro.

La retórica de polarización que
lleva en vilo al titular del Ejecutivo
y las prédicas disolventes de la in-
tegridad y el ser de la nación que
no abandona, son el más claro sín-
toma de que vivimos en una socie-
dad fragmentada, pero podrían
conducir en el corto plazo a una la-
mentable fractura nacional.

Sabíamos que la 4T trae el gen
de una pulsión destructiva en la
sangre. Lo que no sabíamos era
qué tan pronto podrían acabar
con el país. 

Son los malos de la Malolandia
que ellos mismos inventaron.

Pisapapeles
Cuando el día de ayer, el goberna-
dor del Estado convocó a “cerrar
filas por Michoacán”, no se equi-
vocó respecto a lo que viene: López
Obrador impulsa un centralismo
autoritario, y lo que quiere la
Alianza federalista es un federa-
lismo democrático.

leglezquin@yahoo.com

Los malos de Malolandia
LEOPOLDO GONZÁLEZ

El domingo pasado, los chile-
nos acudieron a las urnas a
una consulta popular, en este

caso, un plebiscito. En una papeleta
aparecía la pregunta “Quiere usted
una Nueva Constitución” con dos
posibles respuestas: “Apruebo” o
“Rechazo”. En otra se preguntaba
“Qué tipo de órgano debiera redac-
tar la Nueva Constitución” con dos
respuestas alternativas: “Conven-
ción Mixta Constitucional” o “Con-
vención Constitucional”. (La
primera se refería a un órgano con-
formado por un 50% de constitu-
yentes elegidos de manera directa
y un 50% de miembros del Con-
greso actual. La segunda a una
asamblea 100% conformada por
constituyentes electos). 

Chile es un país caracterizado
por una participación electoral
baja. No obstante, el 51% de sus
ciudadanos acudieron a las urnas,
el porcentaje de mayor participa-
ción desde la transición a la demo-
cracia en 1989. El 78% votaron a
favor de redactar una nueva Cons-
titución y el 79% prefirió que se hi-

ciera por medio de una Conven-
ción Constitucional. 

Hubo campañas de ambos
lados, tanto los que estaban por la
aprobación como por los del re-
chazo. Pudieron realizar campa-
ñas en las calles y a través del
Internet. Por su parte, los partidos
lanzaron sus propias campañas, a
favor o en contra, dependiendo
sus posturas ideológicas. 

De acuerdo a la ley electoral
chilena que asigna y regula los
tiempos de propaganda televisiva,
se fijaron dos emisiones diarias de
15 minutos cada una para que hi-
cieran campaña las dos posturas.
De manera inédita, además de los
partidos, se permitió que organi-
zaciones de la sociedad civil pu-
dieran insertar anuncios en las
franjas televisivas. 

Con los resultados emitidos, el
11 de abril se elegirá la Conven-
ción Constitucional de 155 miem-
bros de la sociedad civil (50%
mujeres, 50% hombres). Una vez
conformada la asamblea, redacta-
rán la nueva Constitución en un

plazo no mayor de un año. 
Cuando esté lista la propuesta

de nueva ley fundamental, se con-
vocará a otro plebiscito para que la
población la apruebe o rechace. El
voto será obligatorio para los resi-
dentes en Chile. Si dos terceras
partes de la ciudadanía aprueba la
propuesta, el país dejará atrás la
Constitución vigente aprobada en
1980 durante el régimen autorita-
rio de Augusto Pinochet. 

Nótese que, para el éxito de
esta consulta popular, todo estuvo
perfectamente claro y definido.
Dos preguntas bien redactadas
con respuestas categóricas. Cam-
pañas políticas de los dos lados re-
guladas por las autoridades
electorales. Consecuencias reales e
inmediatas en caso de ganar una u
otra opción. 

Compárese este ejercicio exi-
toso de democracia directa con
nuestro vergonzoso proceso de
consulta popular para dizque de-
cidir si hay que enjuiciar o no a los
ex presidentes de la República. 

Primero, nuestra pregunta está

mal redactada. Es un galimatías in-
descifrable. “¿Estás de acuerdo o
no en que se lleven a cabo las accio-
nes pertinentes, con apego al marco
constitucional y legal, para em-
prender un proceso de esclareci-
miento de las decisiones políticas
tomadas en los años pasados por
los actores políticos encaminados a
garantizar la justicia y los derechos
de las posibles víctimas?” No sé si
a usted le quede claro, pero a mí no. 

Segundo, tampoco entiendo
cómo van a ser las campañas a
favor o en contra del proceso de
esclarecimiento”. ¿A través de los
partidos? ¿Se va a permitir la par-
ticipación de organizaciones de la
sociedad civil que hoy tienen pro-
hibido, en la Constitución, trasmi-
tir spots de radio y televisión para
hablar de política? 

Entiendo que, si gana el “no”
en la consulta mexicana, ahí muere
el asunto. Pero, ¿y si gana el “sí”
como muy probablemente suceda?
¿Qué pasará? ¿Qué acciones se
echarán a andar? ¿Cómo se llevará
a cabo el “proceso de esclareci-

miento”? El ministro presidente de
la Suprema Corte ha sugerido la
formación de una Comisión de la
Verdad. Pero ésa es la versión de
Arturo Zaldívar y nada más. ¿Será
el Ejecutivo Federal, es decir el Pre-
sidente, el que decidirá qué camino
seguir? Y, lo más importante de
todo, lo que más nos interesa a los
mexicanos, ¿se acabará juzgando o
no a los ex presidentes por presun-
tos actos de corrupción?

Morena y sus partidos satélites
están intentando cambiar la Cons-
titución para que esta absurda
consulta se lleva a cabo el mismo
día de la elección intermedia de
2021. De ser así, el presidente
López Obrador podrá hacer cam-
paña con ese pretexto. 

No creo que la oposición sea
tan tonta como para aceptar esta
reforma. Pero, en cualquier caso,
duele, y mucho, la comparación
de un auténtico ejercicio de de-
mocracia directa como el chileno
con la payasada que vamos a
tener en México. 

Twitter: @leozuckermann

JUEGOS DE PODER

Consultas populares, una comparación
de México con Chile 

LEO ZUCKERMANN

500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publicará esporá-
dicamente estas reflexiones en 
formato de historieta.

1.
De los 118 elementos de la 
tabla periódica, solo hay dos 
metales que son escasos, 
y lo suficientemente moldea-
bles para tornar en monedas 
o joyas: el oro y la plata.

La enfermedad del oro

“Si muchos de nosotros dieran más valor a la comida, la alegría
y las canciones que al oro atesorado, este sería un mundo más feliz”

J.R.R. TOLKIEN

De estos dos metales, solo 
hay uno que no se oscurece y 
que brilla como el sol: el oro.

3.
Esta es la razón por lo cual 
nos ha acompañado a la 
humanidad como moneda de 
cambio durante miles de años.

4.
Es solo un metal al que le 
hemos atribuido un valor, si 
desapareciera de la tierra la 
vida podría continuar sin pro-
blemas.

5. 
El problema no es el oro, es 
la avaricia y la codicia que ha 
existido por poseerlo. 
Básicamente es pensar que 
todo gira entorno al dinero.

6.
La avaricia y la codicia son el 
deseo excesivo por poseer 
riquezas y bienes más allá de 
los necesarios. 

* Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 
Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-
miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la UMSNH. Gracias a Dana 
Rotberg por la amistad y la aseso-
ría. A Sandra Aguilera, al Centro 
Cultural Clavijero por ayudarnos a 
publicar estas historias.

          7.
Varias religiones las consideran 
la mayor desgracia, y hoy en día 
ambas se vinculan a trastornos 
obsesivos compulsivos que 
conllevan angustia, depresión y 
stress. Sabemos que son
una enfermedad.

8.
Hace 500 años llegó a invadir 
América el extremeño Hernán 
Cortés. Obviamente buscaban 
explotar los recursos natura-
les, principalmente el oro.

El cronista López de Gómara en su obra “La conquista de 
México”, capítulo XXVI, narra el diálogo en el encuentro 
de un súbdito de Moctezuma con Cortés:
Cortés le preguntó si Moteczuma tenía oro. 
Y como respondió que sí, “envíeme, dice, de 
ello, que tenemos yo y mis compañeros mal 
de corazón, enfermedad que sana con ello”.

10.
Esta enfermedad no solo 
la tenía en el corazón, en la 
cabeza también, de las 348 
páginas de Cartas de rela-
ción que Cortés le escribió a 
su rey, la palabra oro aparece 
258 veces. La segunda pala-
bra más usada, después de 
Dios (437 veces).

        11.
Entre la espada y la cruz, se 
despojó de sus territorios a los 
pueblos originarios, y se les 
esclavizó. De 1503 a 1660 los 
europeos robaron de América 
185 mil kilos de oro y 16 mil mi-
llones de kilos de plata. En esas 
mismas fechas más de 80% de 
la población indígena murió por 
explotación y enfermedades 
que llegaron del viejo mundo.

12.
Hoy mucha gente sigue 
enferma de avaricia y codicia. 
Seguimos envenenando el 
agua para sacar el oro negro 
(fraking), las mineras naciona-
les y extranjeras siguen explo-
tando el subsuelo, devastando 
bosques y contaminando 
los ríos del planeta. 

+ Información: 
www.fllanos.com/arteyresistencia

Dedicado a  mi primo 
Juan Carlos López Lobato (1970-2021)

13.
De 2000 a 2010 en México se extrajeron 380 toneladas de oro, 
lo que equivale a poco más del doble de lo extraído durante el 
periodo colonial (Fuente: Organización Fundar).

2.

9.

14.
Esta pandemia nos ha enseñado a valorar nuestra salud
por encima del capital acumulado. Menos avaricia, codicia y 
consumismo podría significar una estancia más sana y feliz 
en el planeta tierra. La vida vale más que el oro.

@el_llanos

Colectivo Arte y Resistencia waxastanhasti pari 
exerpini na énka útasí no kamakurhiska ima 
eratsekwa ka juramukwa énka turhisï urapinhar-
hicha inchatapka, útasï jarhasti ima no sési kám-
perakwa énka 500 wéxurhini jatirika ka pawani 
pawani exexakasï juramukwarhu ka irekakwar-
hu. Arhisïntits’ïni Arte y Resistencia éska ari 500 
wéxurhini jinteeska éska ma eranharhitakwa ka 
jima xarhanharhikurhasínti na énkamintu jáxe-
ka México yáasï anapu.
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Fragmento de la historieta “Una esclavitud no abolida”
Fernando Llanos

Dibujo digital, 2021

Jurhiatikwa 13 agoto 2021 antankutasti 500 wéxurhini éka ireta ixu anapuecha kw’apikwar-
hini ka p’inkukwarhini jaka, ístu mítikwarhisti éski jurhiatikwa énka k’amap’ipka Tenochtit-
lan ka pari eratseni imani ampe ka na manataxaki yáasï úkwarhikweechani, La Voz de Mi-
choacán la Revista Común, xarhatasti mántani kutsï sábado jimpo únharikukateechani. 

500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publicará esporá-
dicamente estas reflexiones en 
formato de historieta.

1.
De los 118 elementos de la 
tabla periódica, solo hay dos 
metales que son escasos, 
y lo suficientemente moldea-
bles para tornar en monedas 
o joyas: el oro y la plata.

La enfermedad del oro

“Si muchos de nosotros dieran más valor a la comida, la alegría
y las canciones que al oro atesorado, este sería un mundo más feliz”

J.R.R. TOLKIEN

De estos dos metales, solo 
hay uno que no se oscurece y 
que brilla como el sol: el oro.

3.
Esta es la razón por lo cual 
nos ha acompañado a la 
humanidad como moneda de 
cambio durante miles de años.

4.
Es solo un metal al que le 
hemos atribuido un valor, si 
desapareciera de la tierra 
la vida podría continuar sin 
problemas.

5. 
El problema no es el oro, es 
la avaricia y la codicia que ha 
existido por poseerlo. 
Básicamente es pensar que 
todo gira entorno al dinero.

6.
La avaricia y la codicia son el 
deseo excesivo por poseer 
riquezas y bienes más allá de 
los necesarios. 

* Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 
Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-
miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la UMSNH. Gracias a Dana 
Rotberg por la amistad y la aseso-
ría. A Sandra Aguilera, al Centro 
Cultural Clavijero por ayudarnos a 
publicar estas historias.

          7.
Varias religiones las consideran 
la mayor desgracia, y hoy en día 
ambas se vinculan a trastornos 
obsesivos compulsivos que 
conllevan angustia, depresión y 
stress. Sabemos que son
una enfermedad.

8.
Hace 500 años llegó a invadir 
América el extremeño Hernán 
Cortés. Obviamente buscaban 
explotar los recursos natura-
les, principalmente el oro.

El cronista López de Gómara en su obra “La conquista de 
México”, capítulo XXVI, narra el diálogo en el encuentro 
de un súbdito de Moctezuma con Cortés:
Cortés le preguntó si Moteczuma tenía oro. 
Y como respondió que sí, “envíeme, dice, de 
ello, que tenemos yo y mis compañeros mal 
de corazón, enfermedad que sana con ello”.

10.
Esta enfermedad no solo 
la tenía en el corazón, en la 
cabeza también, de las 348 
páginas de Cartas de rela-
ción que Cortés le escribió a 
su rey, la palabra oro apa-
rece 258 veces. La segunda 
palabra más usada, después 
de Dios (437 veces).

        11.
Entre la espada y la cruz, se 
despojó de sus territorios a los 
pueblos originarios, y se les 
esclavizó. De 1503 a 1660 los 
europeos robaron de América 
185 mil kilos de oro y 16 mil mi-
llones de kilos de plata. En esas 
mismas fechas más de 80% de 
la población indígena murió por 
explotación y enfermedades 
que llegaron del viejo mundo.

12.
Hoy mucha gente sigue 
enferma de avaricia y codicia. 
Seguimos envenenando el 
agua para sacar el oro negro 
(fraking), las mineras nacio-
nales y extranjeras siguen 
explotando el subsuelo, 
devastando 
bosques y contaminando 
los ríos del planeta. 

+ Información: 
www.fllanos.com/arteyresistencia
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Juan Carlos López Lobato (1970-2021)

13.
De 2000 a 2010 en México se extrajeron 380 toneladas de oro, 
lo que equivale a poco más del doble de lo extraído durante el 
periodo colonial (Fuente: Organización Fundar).
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9.

14.
Esta pandemia nos ha enseñado a valorar nuestra salud
por encima del capital acumulado. Menos avaricia, codicia y 
consumismo podría significar una estancia más sana y feliz 
en el planeta tierra. La vida vale más que el oro.
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Nitamerani 500 wéxurhini…



500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publicará el últmo 
sábado de cada mes esta 
historieta.

Una esclavitud no abolida

Nano-historias sabatinas por la viabilidad de un mejor futuro.

3.
Pese a que está comprobado 
hoy en día que Colón no fue 

el primer navegante en cruzar 
el Océano Atlántico, se le 

conoce más como “el descu-
bridor de América” que como 

el esclavista que fue.

4.
En 1546 el fraile Bartolomé de 

las Casas llegó a lo que era 
Tenochtitlán, al ver los abusos 
a los indígenas aconsejó traer 
esclavos de Guinea. Además, 

debido a la muerte de los 
locales por las epidemias que 
trajeron los europeos, entre 

1502 y 1641 llegaron 
620, 000 africanos subsaha-

rianos al continente en calidad 
de esclavos.

5. 
Sabemos que la esclavitud se 

practicaba entre los pueblos 
originarios previo a la invasión 
castellana, por lo que los pro-
pios indígenas se involucraron 

rápidamente en el negocio 
ofreciendo cautivos, sirviendo 
como guías, intermediarios y 
socios menores. Al igual que 
con “la conquista”, los euro-

peos tuvieron ayuda local para 
lograr sus propósitos.

* Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 
Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-
miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la Universidad Michoacana 
de San Nicolás de Hidalgo.

6.
Pese a que Carlos I prohibió 
la esclavitud en 1530, la acti-
vidad nunca se frenó, tan solo 
se volvió más clandestina. 
La evangelización ayudó a 
promover la dócil obediencia 
en los pueblos sometidos. 
Los Papas permitían a los 
indígenas la eterna servidum-
bre siempre y cuando fueran 
bautizados. 7.

A Vasco de Quiroga la histo-
ria oficial lo ha dibujado como 
un santo protector de indíge-
nas, la realidad es que ayudó 
a la Corona Española exigien-
do trabajo y tributos forzados, 
y aumentando el saqueo que 
formaban “los tesoros reales”. 

Más de 200 indígenas de 
51 comunidades trabajaban 

diariamente en la construcción 
del Pátzcuaro colonial, sin 

recibir remuneración o alimen-
tación, obligados, vejados y 

azotados, e incluso cuando se 
negaban a trabajar eran multa-

dos y encarcelados (2).

10.
Actualmente 40 millones de 
personas en el mundo (por 

lo menos 341 mil en México) 
viven en esclavitud laboral. 

Mediante amenazas, engaños, 
deudas injustas o trata de per-
sonas, se les obliga a trabajar 

largas jornadas de trabajo, y 
en terribles condiciones, con 

salarios miserables o nulos. 
La pesca, agricultura, minería, 
construcción, drogas, trabajo 

doméstico y explotación 
sexual son las actividades 

donde más se da. (3) 
Busquemos tener 

una sociedad más justa.

+ Información: 
@el_llanos

www.fllanos.com/arteyresistencia

2.
Posteriormente escribió la 

siguiente observación:
“Serían buenos sirvien-
tes. Con 50 hombres 

podríamos dominarlos y 
obligarlos a hacer lo 

que quisiéramos”. 

Su primera actividad co-
mercial consistió en enviar a 
Europa cuatro carabelas con 
550 esclavos indígenas para 
subastarlos en los mercados 
del Mediterráneo. Se calcula 
que desde Colón al siglo XIX 
se esclavizaron entre 2.5 a 5 

millones de indígenas (1).

9.
Los indígenas tenían liber-

tad, pero habían perdido sus 
tierras. Esto creo latifundios 

que un siglo después, aunado 
a la explotación de peones 
y campesinos, detonaron la 

Revolución Mexicana. 
Lamentablemente los logros 
sociales que alcanzó la revo-
lución, el neoliberalismo se 

encargó de evaporarlos en las 
últimas cuatro décadas.

1.
En 1492, Cristóbal Colón 

llegó a una isla en América, 
tras conocer a sus pobladores 

escribió en su diario: 
“Son la mejor gente del 
mundo, y sobre todo, la 
más amable, no conocen 
el mal (nunca matan ni 

roban)…aman a sus 
vecinos como a ellos 

mismos…y tienen la mane-
ra de hablar más dul-
ce del mundo, siempre 

riendo”.

8.
Un par de siglos después, el 
6 de diciembre de 1810, el 

cura Miguel Hidalgo hace la 
primera declaración antiescla-
vista en todo el continente, y 
durante los cuatro meses que 
duró la guerra que acaudilló 
hizo públicos tres decretos 
que prohibían la esclavitud, 

otorgando igualdad jurídica y 
política a todos los mexica-

nos. Esta libertad cabe men-
cionar la disfrutaron más los 
afrodescendientes y mulatos 

que los indígenas.

* Si quieres conocer más sobre el tema, busca en internet las siguientes palabras:
	 1) Andrés Reséndez + Esclavitud indígena + Noticonquista
	 2) Pável Uliánov + Vasco de Quiroga +  Revolución 3.0
	 3)  YouTube + Curiosamente + ¿Aún existen los esclavos?

500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publica estas 
historieta.

UN CLASISMO INNECESARIO

“Las clases educadas, en general. Parte de su trabajo es la de conformar nues-
tra visión del pasado de manera que sostenga los intereses del poderpresente. 
Si no lo hacen así, serán probablemente marginados de una manera o de otra.”

NOAM CHOMSKY

3.
Fray Toribio de Motolinía 
dijo: “El hacer esclavos 

entre estos naturales de la 
Nueva España es muy al 
contrario de las naciones 
de Europa y es cosa tan 
dificultosa acabarla de 

bien entender como cual-
quiera de las ya dichas, y a 
mi ver no he sentido cosa 
más escabrosa e intrinca-

da como ésta.”
4.

Los europeos también 
tenían una sociedad jerár-
quica: primero la nobleza y 
el clero con sus privilegios, 

después la burguesía, 
artesanos y campesinos, 

y al final los grupos margi-
nados: esclavos africanos, 
pero también los judíos y 

musulmanes.

5. 
Los dos mundos tenían un 

esquema vertical y de poca 
movilidad social. Los úni-
cos que lograron cambiar 

su suerte fueron los que 
llegaron, sin nada, a invadir 

el Nuevo Mundo. La vio-
lencia como método para 
ascender de clase social.

* Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 
Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-
miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la Universidad Michoacana 
de San Nicolás de Hidalgo.

6.
El sistema de castas que se 
estableció en las colonias 
de América se derivó de la 
noción de limpieza o pu-
reza de sangre, y gracias 
a la Inquisición ya existía 
en España para distinguir 
entre cristianos viejos y 
nuevos (los árabes y judíos 
conversos). 

7.
En la Nueva España (hoy 
México) se clasificó a las 
personas por razas: blan-
cos, indígenas y negros, 
más sus cruces étnicos: 
mestizo, castizo, mulato, 

jíbaro, etc. 
Este sistema lo emplearon 

los castellanos-blancos 
(hoy españoles) para man-
tenerse en la cúspide de la 

pirámide jerárquica.

10.
Ante la crisis económica 

global por el Covid-19, el 
desempleo y el aumento en 
la desigualdad por ingreso, 

necesitamos una socie-
dad menos clasista, más 
solidaria y que busque la 

igualdad de oportunidades 
en la mayor parte de su 

población.

+ Información: 
@el_llanos

www.fllanos.com/arteyresistencia

2.
Los Tlacotin nacían libres, 
podían tener pertenencias, 
comprar su libertad u ob-
tenerla si se casaban con 
sus amos, o si escapaba y 

llegaban al templo. Y no, no 
heredaban la esclavitud a 

sus descendientes.

9. 
En México el 79% de los 

que nacen en extrema 
pobreza no consiguen 

superarla a lo largo de su 
vida, y lamentablemente el 
color de la piel y el género 

es determinante para la 
movilidad social. *

1.
Los mexicas tenían una 
estratificación social muy 
definida, en la punta de la 
pirámide un emperador, 
después la nobleza, sacer-
dotes, comerciantes, agri-
cultores, artesanos y hasta 
abajo: el siervo, esclavo o 
tlacotin.

8. 
Este racismo colonial dio 
pie al clasismo, que es el 
prejuicio y discriminación 
por pertenecer o no a una 
determinada clase social. 

Es un discurso de odio que 
polariza a la población e 

impide la movilidad social. 
Es un tipo de violencia que 

afecta la salud.

* Informe de Movilidad Social en México 2019 por el CEEY. 
https://imco.org.mx/informe-movilidad-social-mexico-2019-via-ceey



UNA DEUDA ETERNA
500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publica estas 
historieta. Porque los “muy cristianos” llegaron aquí con el verdadero Dios. Pero ese fue el principio 

de la miseria nuestra, el principio del tributo, el principio de la “limosna”. La causa de que 
saliera la discordia oculta, el principio de las peleas con armas de fuego, el principio de los 

atropellos, el principio de la esclavitud por deudas, el principio de las deudas...

Chilam Balam de Chumayel

3.
La segunda deuda la 

contrajeron los propios 
invasores cuando no les re-
partieron las riquezas pro-
metidas, por el contrario, 
les cobraron las ballestas, 
espadas, caballos y hasta 

el costo del cirujano que les 
atendió las heridas.

4.
Endeudados y enojados 
los castellanos ocuparon 

el territorio implantando un 
sistema feudal de explota-
ción indígena, estructurado 
en encomiendas, un modelo 

heredado de la invasión 
cristiana a los moriscos.

5. 
La encomienda era un sis-
tema laboral español que 
obligaba a los indígenas 
sometidos a trabajar a 

perpetuidad para el “con-
quistador” y sus des-

cendientes. De beneficio 
recibían la religión católica. 

Un negocio redondo 
impulsado por las deudas.

* Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 
Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-
miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la Universidad Michoacana 
de San Nicolás de Hidalgo.

6.
Con la independencia de 
España, adquirimos dos 
deudas, la primera al reco-
nocer la deuda con España, 
y la segunda al pedir un 
préstamo de 13.6 millones 
de pesos a Inglaterra para 
las necesidades urgentes. 
El 50% fue para gastos de 
administración y pago de 
sueldos.

7.
Después vino la deuda 

ferrocarrilera en el Porfiria-
to (1884-1910), la deuda 
externa en la Postrevolu-

ción (1910-1970), la deuda 
petrolera (1970-1988) y 
cerramos con la deuda 

bancaria que en los últimos 
cincuenta años aumentó un 

500% (siglo XX). 

10.
El sistema financiero puede 

colapsar. En la economía 
solidaria, el ser humano, 
su trabajo y mecanismos 
de cooperación son más 

importantes que los medios 
de producción. El espíritu 

es de solidaridad, coopera-
ción, participación y ayuda 

mutua. La administración 
es democrática, participa-
tiva, autogestionaria y em-
prendedora. Y la adhesión 
es voluntaria, responsable 

y abierta. 

Otro mundo es posible
y necesario.

9. 
Todos los países, menos 

Taiwan, tienen deuda 
externa. Brasil, México y 
Argentina son los países 

con mayor deuda. 
El Covid-19 generó una 
mayor deuda pública 

global. Las deudas en el 
mundo son impagables. 

Las Naciones Unidas 
proponen una solidaridad 

global y encontrar fórmulas 
para reestructurar el 

endeudamiento en todos 
los países. 

1.
La invasión y ocupación de 
Europa al continente 
Americano estuvo motivada 
por la búsqueda de metales 
preciosos, la explotación 
de materias primas, la 
usurpación de tierras y por 
supuesto: la mano de obra 
forzada.

8. 
En 2020 la deuda externa,  
o compromisos financieros 

de México, era de 114.1 
mil millones de dólares 

(unos 2 billones 286 mil 126 
millones de pesos). Según 
la Secretaría de Hacienda y 

Crédito Público.

Si quieres conocer las fuentes de este capítulo visita: 
www.fllanos.com/500con/deuda

2.
Cuando Colón llegó a 

América vió el oro y creó un 
impuesto a los indígenas 

para que le entregaran cada 
3 meses una cantidad de 

oro; los que no vivían cerca 
de las minas entregaban otra 

cantidad de algodón. Así 
comenzó la deuda indígena 

con los extranjeros. 

UNA RIQUEZA LINGÜISTICA
NO VALORADA

500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

Este año se conmemoran 
los 500 años de la caída de 
Tenochtitlán, para reflexionar 
sobre ese pasado que sigue 
afectando nuestro presente, 
y nos hace difícil imaginarnos 
un mejor futuro, La Voz de 
Michoacán publica estas 
historieta.

La literatura mexicana tiene que ser multilingüe o no puede ser llamada mexicana.
Yásnaya Elena A. Gil,
lingüista y activista ayuujk

3.
En abril del mismo año, en 
Centla (Tabasco), después 

de una batalla, los caciques 
le regalan 20 mujeres a 

Cortés, con ellas Malint-
zin, hablante de maya y de 
náhuatl. Por supuesto fue 

su intérprete, pero también 
hacía las negociaciones, y 
lo “humanizó” cuando lo 
incorporó a las redes de 

relaciones, intercambios y 
protocolos mesoamericanos.

4.
Pese a que Malitzin obtuvo 
mucho poder e importancia 

por ser multilingüe, esta 
capacidad lingüística no fue 
valorada por los europeos 
instalados en Abya Yala 

(América). Durante la 
Colonia, mediante leyes y 

escuelas, se impuso el cas-
tellano como lengua oficial.

5. 
La hispanización del no-tan-

nuevo mundo implicó usar 
la lengua como herramienta 

de control cultural. Si las 
costumbres hispánicas se 
expandieron, y se logró la 

evangelización, fue en gran 
medida por la imposición de 

la lengua.

Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 

Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-

miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la Universidad Michoacana 

de San Nicolás de Hidalgo.

6.
En 1810, con la conforma-
ción del Estado mexicano, 
creció el interés por la 
unificación nacional, donde 
criollos, indígenas y mes-
tizos formaban la nueva 
nación y solo debían hablar 
español. Políticas públicas 
se desplegaron para
lograrlo.

7.
Durante décadas, el Estado 
mexicano con prácticas vio-
lentas castigó el uso de otras 
lenguas fuera del castellano. 
Multas, golpes, discrimina-
ciones y burlas obligaron 
a millones de personas a 
abandonar su lengua ma-

terna, y a miles de familias a 
dejar de transmitir su lengua 

generacionalmente.

10.
Valoremos y preservemos 

nuestra riqueza lingüística. 
Cada lengua es una cosmo-

visión única que se puede 
perder. Una opción para 

cuidarlas es que nuestros 
hijas e hijos aprendan, 
cómo lo hacen con los 

idiomas extranjeras, una 
lengua local del territorio 

que habitan.

9. 
En los últimos 200 años 
los hablantes de lenguas 

indígenas en México se ha 
reducido de un 65% a un 
6,5% (INEGI). En menos 

de un siglo desaparecerán 
la mitad de lenguas en el 

mundo (UNESCO). Actual-
mente se hablan 68 lenguas 

indígenas en México.

1.
El gramático español 
Antonio de Nebrija 
escribió en 1492 la primera 
publicación dedicada a las 
reglas del castellano: “La 
Introducción a su Gramáti-
ca”, y ahí acuñó la frase

La lengua fue 
siempre compañera 

del imperio.

8. 
Este racismo lingüista 

oficial lamentablemente fue 
aceptado y promovido por 
nuestra sociedad. Insultos 

cotidianos como “indio” ha-
blan del racismo enquistado 
en México, y de nuestra falta 
de valoración a esa otredad 

milenaria que nos rodea.

Si quieres conocer las fuentes de este capítulo, 
u otros nano-historias: www.fllanos.com/500con

2.
Hernán Cortés citó esta 
frase en marzo de 1519, 
cuando arribó a la isla de 

Cozumel y conoció al náu-
frago Jerónimo Aguilar. 

Ya que Aguilar llevaba ocho 
años viviendo con los mayas 
y hablaba su lengua, Cortés 

lo utilizó de traductor.

Si tienes alguna historia de 
discriminación por hablar 

una lengua originaria, y 
quieres compartirla con 

nosotros, escribe a 
info@fllanos.com



Una esclavitud no avolida
Fernando Llanos en colaboración con 

Manolo Leal y Fernando Ruiz.
Mural de cerámica de alta temperatura.

Plaza de la Paz,
Morelia, 2022.

Arí takukata sapichuecha xarhatanhasti jurhiatikwa 13 agosto 2021 jimpo, sïrantarhu ka meyants-
katini terunukwa jima Centro Cultural Clavijerorhu ka támu ma únharhukukata únhant’asti tsúntsu 
úriicha atsïmueri ninirakata, imeecha úriicha únt’asti Manolo Leal ka Fernando Ruíz.

SU DIOS Y LOS NUESTROS
500 AÑOS CON...

por FERNANDO LLANOS

El próximo mes se conme-
moran los 500 años de la 
constante resistencia de los 
pueblos originarios, para 
reflexionar sobre ese pasado 
que sigue afectando nuestro 
presente, y nos hace difícil 
imaginarnos un mejor futuro, 
La Voz de Michoacán publica 
estas historieta. En el futuro habrá una sola religión y tendrá el nombre de fraternidad.

Chico Xavier
		  medium y espiritista brasileño.

3.
La religión mexica era poli-
teísta, tenían alrededor de 

144 dioses distintos conce-
bidos antropomórficamente, 

como varones y mujeres 
adultos, relacionados a

veces entre sí por vínculos 
de parentesco. 

4.
Los Mexicas consideraban 
a la deidad suprema dual, 
padre y madre de los de-
más dioses, se llamaban 

Tonacateuctli, “Señor de los 
mantenimientos”, y Tona-
cacíhuatl, “Señora de los 

mantenimientos”. 

5. 
La conquista y la colonia se 

establecieron a partir de dos 
formas de dominación: la 

militar con un orden político 
y económico hegemónicos, 
basados en la explotación y  

la violencia; y el adoctrina-
miento religioso, con la acul-

turación de los indígenas 
bajo el cánon occidental.

Fernando Llanos es artista 
visual, miembro del Colectivo 

Arte y Resistencia, cronista de la 
ciudad de Morelia por el Ayunta-

miento y estudiante del Programa 
Institucional de Maestría en Histo-
ria de la Universidad Michoacana 

de San Nicolás de Hidalgo.

6.
El apresurado control de 
los conquistadores hizo 
que la evangelización se 
caracterizara por su vio-
lencia y conversión, recu-
rriendo a “conversiones 
masivas” que disimulaban 
la persistencia del culto a 
los antiguos dioses.

7.
La tradición religiosa mesoa-

mericana aún conserva su 
identidad indígena a pesar 

de los siglos de dominación. 
Se manifiesta en creencias, 

ritos, nociones de salud, 
culto a deidades del fuego, 
agua, viento y tierra, la con-
cepción cíclica del tiempo, 
etc. Antiguos códigos que 

todavía mantienen una 
presencia definida en la vida 

colectiva.

10.
La comunidad ritual nos 

hace ser y pertenecer 
dentro de un lugar. Busque-
mos formar una comunidad 

afectiva con aquello con 
los que nos identificamos. 

Un reencuentro con nuestra 
propia identidad fortalecería 

nuestra conexión con los 
otros y con lo divino.

9. 
Un claro ejemplo la virgen 
de Guadalupe. El cerro del 
Tepeyac ya era un lugar sa-
grado en la época prehispá-
nica, allí había un santuario 
dedicado a la diosa madre 
Tonantzin, que junto con 

Ometéotl formaba la pareja 
de dioses primigenios del 

panteón mexica.

1.
La tradición religiosa 

mesoamericana se conoce 
como el conjunto de creen-

cias y prácticas que han 
formado parte de las cultu-
ras indígenas desde 2500 
a. C. hasta nuestros días. 

8. 
Se persiguieron por muchos 
años las practicas indígenas, 

pero sobrevivieron por un 
proceso de reconfiguración, 
apropiación, resimbolización 

y refuncionalización de la 
religión impuesta para lograr 

hacerla propia al compa-
tibilizarla con los códigos 
preexistentes. Se llamó 
Sincretismo religioso. 

Si quieres conocer las fuentes de este capítulo, 
u otras nano-historias: www.fllanos.com/500con

2.
En esa tradición había una 
necesidad de intercomuni-
cación del ser humano con 
los dioses y entes sobrena-
turales; estas conexiones 
se realizaban a través de 

plantas 
u otros elementos 
de la naturaleza.
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Complejo Cultural Los Pinos,

Ciudad de México, abril 2022.

500 años con...
Fernando Llanos
Papel impreso pegado sobre el suelo.
medidas variables, 
Centro Cultural Clavijero,
Morelia, 2021.



Karaoke Mexicano
Ixu México wánekwa wantakweecha ka wánekwa mimixekweecha irekaxatiksï, wantanhasïnti 
68 wantakweecha, ka 375 ireteecheri mínkwarhikwa wantakweecha, ka nitamerani teruk’ani 
60% tsînchexatiksï. Ma wantakwa jimpo úsïnkaksï wantontskwarhini ka kurhamukperanhani jo 
peru ístuksï jinteesti énka jimpo patsakwarhini jaka mítikweecha énkaksï jorhenhaka yótkitki. 
Wantakweecha wétarhisïnti pari ireteecha mítikwarhint’ani, ka patsani mimixekweechani, erat-
sekwa, jánhaskakwa ka wantakwarhini ka na wékasïni iretecha irekwarhini. Éka ma wantakwa 
k’amakwarhiaka iretechat’u k’amakurhiati

Wantakweecha énkaksï k’amakwarhini jaka jinteesti ku’ahl ka kiliwa Baja California anapuecha; 
awakateko, Campeche anapu; mocho, ́ Chiapas anapu; ayapaneco, Tabasco anapu; ixil nebajeño 
ka kaqchikel, Quintana Roo anapu; zapoteco de Mixtepec ka ixcateco ka zapoteco de San Felipe 
Tejalápam, Oaxaca anapuecha. Wantakweecha énkaksï sánteru wantanhak’a jinteesti náhuatl 1 
millon 725 mil wantariicha, maya 859 mil ka tzeltal 556 mil; ka estadoecha énka sánteru wáne-
kwa wantariechani jatsiaka jinteestiksï Oaxaca, Chiapas ka Yucatán.

Karaoke Mexicano wékasïnti jarhuatani ch’anhaparini marhuatani ka winhaperant’aani wan-
takweechani ka ísï sánteru kw’iripu tsitiani ka janhanharhiani mámaru jarhati wantakweechani 
énkaksí wantanani jaka juchari paisirhu. Marhuatasïnkaksï inteni karaoke arhkatani jimpoki 
inteni jimpo kw’iripuecha ch’anhantirasïnti pireparini ka ísï jorhenkwarhisïnti na arhinasïni ma 
ampe máteru wantakwa jimpo, wétarhisïnti orheta erakuni ma pirekwa, mónharhitani, karan-
harhikunt’ani ka jatsinharhitani eranharhitakwarhu ka tátsekwa exerpini ka xarhatani; Intet’u 
jinteesti wantontskwarhitaraani mimixekweechani. Karaoke jimpo kw’iripu janhanharhiati wan-
takweechani ch’anhaparini ka pireparini ka kústakwa kurhankuni ka ístu exeni na karanhasïni 
máteru wantakweecha. Úpirinti jánhaskani pirekweechani jimpo éska jarhaska máteru jásï erat-
sekweecha ka mimixekweecha ka máruksï tsînchixati.

Éka ma wantakwa tsîncheska kámakurhisïnti imani jinkoni eratsekwa, mítikwa, p’intekwa, 
mimixekwa, kwáp’ikwa juchaari parhakpeniiri ka yámu ampe énkats’ïni marhuachini jaka pari 
yáasï anapuecha ka sánteru orhepani anapuecha. Germán Freire, ma míteti jima Banco Mundial 
orhets’ïkuti karakatarhu Latinoamérica Indígena del siglo XXI, wantasti: “Éka wantakweecha 
k’amakurhiska, k’amakurhiati parhakpiniiri mítikwa, irekakwa, úrakweecha, mimixekwa yá-
mintu ampe énka wantariecha jorhenkwarhipuka ka patsakwarhini yóntkitki”. 

Wékaparini éska kúnkwarhiaka yóntki anapu ka yáasï anapu jorhenhakwa, Arte y Resistencia, 
p’ímarhiasïnti ireteechani ka máteru mimixekweechani ka wantakweechani éstaksï k’ék’ue-
raaka arini karaokeni etsakuparini redes sociales jimpo ka ísï jarhuaperanksï pari marhuatani, 
patsaani ka janhanharhiani juchari wantakweechani.

									         Jessica Herreman

Complejo Cultural Los Pinos,
Ciudad de México, abril 2022.
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Alex Flores
¿Ampe úkwarhipirini énka arini 2022 jimpo jano-
pirinka ma kústati rumano alemán, éski Michael 
Cretu énka kústak’a Enigma jinkoni ka sïpani 
pirekwa Canción del alegre beber, imeecheri tribu 
amis Taiwani anapuecha? Nitamapirinti éska ima 
Cretu jatsispti pari meyampini jimpoki no sési-
kwa jatsispka pari imani pirekwani xarhatani ka 
atarant’ani. Ísï úkwarhipirinti yáasï, jo peru no 
ísï úkwarhispti 1994 éka Return to Innocence, 
Enigma anapu xarharapka.

Ari disco jimpo Enigma káni tumina antasti ka 
wanekwa discoechani atarant’aasti kw’ímu mi-
llón ísï ka yápuru sési kurhakukwarhini, olim-
piadaecharhu jameri marhuatamhaspti éska ma 
himno. Ne énkamintu únt’apka imani pirekwani 
jinteesptiksï Kuo Ying-Nan ka Kuo Hsiou-chu ka 
piresptksï 1978 o 1979 ísï. Enigma no sésikwa 
kurhakwaspti. Tátsekwa Michel Cretu wantaspti 
éska ima pyákwant’aspka imani pirekwani.Nóne-
ma ni Cretu nít’u Maison des Cultures du Monde 
kurhakuasptiksï sésikwa pirekwa úntstiicha nít’u 
iretani pariksï pirentani ka atarant’ani jámani. 
Yóntakwarhu ka ékaksï tsámpikwa ampe incha-
mutapka ireta amis Taiwani anapu antastiksï 
warhiperakwani ka jima jameri máteruecha jupi-
kasti imani kw’apekwani ka juramukata jarhasti 
pari kwáp’ikwarhitarani. K’érati úkwarhitiicha 
méntu wékasïnti antani jo peru ixu ma ireta sapi-
chu anhaxustaasti.

Káskukwa Karaoke Mexicano, Arte y Resistencia 
anapu, jinteesti éski ma jarhuatakwa pari irete-
cha kwách’akunhani pirekwa jimpo, no ixuk’u 
México, wékasïnti yámintu parhkpeni ísï niára-
ni: P’urhepecheecha ixuatini México ka amis, 
Taiwani anapuecha ixuksï kúnkwarhint’asïn-
ti ka mák’uksï piresïnti. Jinteesti máteru jásï 
kwáp’ekwarhikwa yáasï kéntitakateecha k’énti-
taasïnti kakap’antstiichani.

Kw’iripu no káni mítisti na jinteeski kústakwa 
ka pirekwa zapotecaecheri, purhepecheecheri o 
náhuatl anapuecheeri, ari jinteesti wantakwee-
cha énkaksï ixu pirenhant’ani jaka karaokerhu. 
Wantakweecha tsînchixati ka sánksï wékasïnka 
p’ínkwani arini káskukwani jinkoni ka kún-
tasïnkaksï máteru mimixekweechani jinkoni 
Europa ka Norteamérica ísï anapuecha, jo peri 
pireaparini wantakwa indígeneechani jimpo arini 
karaokerhu.

Kurhakuparini na kurhankukwarhik’a Himno 
Nacional Mexicano, Zapoteco jimpo, jinteesti ma 
sési p’ikwarhinikwa no ísku ma jorhenkweeri 
kústakwa. Éka zapoteca jimpo pirenhak’a inteni 
himno yámintuecheri, sánteru p’ikwarhinikwar-
hisïnti ka arhikwekasïnti. Arini jimpo zapote-
caechats’ïni jorhetasïnti na jupintakwarhini 
irechekwani pireperini, na no k’érimakwarhini 
ka sáteru ampe ima énka máteru méxico anapu 
úpirinka wantani nák’iru pirepirinka himnoni 
castilla anapu jimpo. Imeecha tsitisïnti icherini, 
irechekwani ka zapoteco jimpo pireparini sánteru 
sési kurhakukwarhisïnti ka no íni wantakwani 
jimpo énka jimpo karanhani jaka ari karakata.

K’amarhutani jámani, eká ma wantakwa, pi-
renhak’a jima xarhatasïnti éska útasï winha-
pikwa jukaska ima wantakwa. Ari Karaoke 
jimpo exekwarhisïnti éska máteru nani anapu 
kústakweecha Europa ísï anapuecha sánteru 
sési kurhakukwarhisïnti énkaksï pirentak’a 
wantakwa indígeneechani jimpo. Karaoker-
hu kurhankwakaksï na énka kéntitakateecha 
imeeri pirekweechani jimpo yáasï kéntitaaxati 
kakap’antstiichani.

Pireri
Jessica Herreman
Acuarela, acrílico y lapiz sobre papel de algodón. 15.2 x 22.8 cm. Morelia, 2022.

Pirekua Nation
Jessica Herreman
Acuarela, acrílico y lapiz sobre papel de algodón. 15.2 x 22.8 cm. Morelia, 2022. 58

Conquistando melódicamente
a los conquistadores



XIKUAME (sïkwame)
Jucha p’urhepecheeka. Ji wantariiskani, p’itap’iri ka eranharhitati. Michacán jinteesti ma irechekwa énka 
sánteru warhiperakwa jaka jo peru ístu kw’iripu tánkwarhisti pari exeni na kwáp’ikwarhini jarhani. 2011 
jimpo ireta Cherán sési kurhakukwarhisti jimpoka jakutsekusti ka petaatant’asti no sési útsïpiriichani ka 
partido políticoechani ka jirinasti na juramukukwarhini. Ístu éski Cherán ka inteni iretani chúxapani, má-
teru ireteecha ístu ústi, ka juchaari kúnkwarhikwa k’urhamarhikwarhisti ¿náksï eyanpiwa arini ampe? 
Yámintu wantakwa énka xarharak’a eranharhitakwarhu jinteeti kw’iripu ireteecharhu anapuecha, má-
teru eyakpitiicha no kurhamukwasïnti.

Éki Cherán anapuecha úntapka kwáp’ikwarhini, eyakpitiicha wantant’asti ékaksï ixu anpuecha nó sési 
útsïpiriispka narco arhikateecha. Nótki jarhasti ne énka wantaaka ireteechani jimpo. Ka sánteru yáasï 
narcoecha wantasínti éskaksï imeecha ireteeska ka wantasïntiksï ireteechani jimpo. Nitakwarhisti wanta-
ni ka sánteru jipokaksï indígeneeska. Tsunhapisti ari ánchikwarhita. Ánchikwarhiparini arini kúnkwar-
hikwani jinkoni káni jorhenkwarhiskaksï jimpoka jarhasti wánikwa eratsekweecha táchani jásï ánchi-
kwarhikweecha ka mítekwecha. Ékaksï kúnkwarhit’ak’a wantontskwarhini máteru ka máteru wékasïnti 
wantani ka táchanksï exesïnka ampe énka úkwarhini jaka, jo peru pakatperasïnkaksï ka jirinasïnkaksï 
na úni pari xanharani no warhiperaparini, ánchikwariparini. Exe je, eranharhitakwarhu Kuri, jatsiras-
kaksï nanaka sapiiri wantakwani jimpoka ékani ji wantant’apirinka no ístuepirinti. Wantant’ani kúnkwar-
hikweeri, wantant’ani ampe énka úkwarhini jaka Michoacán, na atap’erakwa ampe jaka ka néeriiski 
k’amanharhitsïkwa, indígeneeceri ampe, tsunhapikwa jukasti. Wantant’ani ampe énka úkwarhini jaka 
arini irechekwarhu Michoacán ka éska ima wantakwa jarhuataaka ireteechani nitakwarhisti jimpoki jucha 
p’urhepecheecha no kurhamukunhasïnka ka ístu wánikwa turhisïicha énkaksï no sési nitamakwarhini 
jaka. Wékaprinkaksï éska ari parhakpeni sánteru sési jántent’apirinka jmpoksïsi marhuataka exerpikwee-
chani atamatskweechani, úk’ukwechani ka inteni jimpo wantakwani tarhatani pariksï wantani ireteechani 
jimpo ka éskaksï no pinamaaka.

								        Juan José Estrada Serafín
* Transcripción de la quinta mesa virtual #Caminar la palabra en la 3ra Bienal

de Artes y Diseño UNAM “Resistencia intangible”, 23 de marzo 2022.
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KÚNKWARHIKWA ARTE Y RESISTENCIA
Juan José Estrada Serafín, p’urhepecheesti ka p’itap’iri ka eyakpiti ánchikwarhisïnti jarhuani Agen-
cia Cuartoscuro, Agence France Presse ka Univisión. Sánteru mítesti ánchikwarhini karanharhikuka-
teecharhu jinkoni ánchikwarhini ka ístu eyakpikwa digital arhikateechani ka exerpesïnti nitamakwa 
indígeneechari. Ánchikwarhisïnti ístu fotografía p’itani pari marhuatani documentalicharhu ka exer-
pikwa p’itakata jimpo. Videot’u p’itasínti juramukweeri ampe, mimixekweeri ka yámu ampe énka 
nitamakwarhik’a ireteecha. Eyanpentasïnti na énka irekwarhika ireta p’urhepecheecha Michoacán 
anapuecha ka máteru indígeneecha éska Nahueecha ka mazahuaecha ka otomiecha ixut’u Michoacán 
anapuecha. Sánteru sáni ánchikwarhisïnti warhiperakweeri, juramukweeri ka irekakweecha. Yawani 
ísï pásti inteeri ánchikwarhitani yóarhistiksï ariicha, Proceso, Vece News, Vice Latinoamérica, Al-
Jazeera+; ka ístu mimixekweeri káskukuecha juramukwarhu anapuecha ka ireteeri anapuecha.

Yurixhi Ochoa, Charapan anapuesti, jorhentpiriespti jima licenciaturas de Ciencias Ambientales y 
Estudios Sociales y Gestión Local jini Escuela Nacional de Estudios Superiores de la Universidad Na-
cional Autónoma de México (UNAM), énka jaka Morelia. Orhets’ïkusïnti ma jorhentperakwa énka 
winhapirani jaka ireteeri mimixekwa ka echeriichani ixu Michoacán (ECA A.C.). Ánchikwarhisïnti jini 
Baja California Sur ireta oasianaechani jinkoni jarhuani Ecology Project International ka Universidad 
Autónoma de Baja California Sur. Jupintakwarhisti Red Nacional de Patrimonio Biocultural, Consejo 
Nacional de Ciencia y Tecnología anapu.

Jessica Herreman, productoraesti ka artista multimedia arhikata. Antasti antaperakwa jima Festi-
val Internacional de Cine de Morelia 2020 impo, jima inchamutaspti ma eranharhitakwa énka wan-
tant’ak’a na nitamakwarhisï imeecha énka Tijuana ísï nirak’a. Úasïnti videoechani ka ánchikwarhisti 
ariichani jinkoni Sony Music, MTV, Unicef Disney Telefutura, Telemundo ka Univision. Jorhentpesïnti 
jini UNAM ka orhets’ïkusïnti arini video úriichani www.suadero.com.

Ahmed Oszu Medina, jorhenkwarhisti jima Tecnológico de Monterrey, Campus Morelia, jorhenkwar-
histi Contaduría Pública y Finanzas. Grupo Fame, jima orhets’ïkusti ka ístu jima RH ka meyampi-
kwarhu Grupo Fame, Nivel Nacional. Ahmed, jánkwarhisïnti mámaru ampe xanhatani ka jarhua-
takwarhini, wékasïnti máteruechani jarhuaatani ka éskaksï no ísku jawaka pari jarhuani Moreliani, 
Michoacanini ka Méxiconi. Wénhakwaasti kúnkwarhikweechani civíl arhikateechani éski Prefiero 
Local, Fundación México 2050 ka Amor por Morelia.

Erick Villalón, jorhekwarhisti fotografía ka diseño gráfico táchani jorhentperakweecharhu ixu Méxi-
co. Inteeri p’itakateecha ka ánchikwarhikwa xarhatanhasti México, Colombia ka España. Máteruecha 
jinkoni xanhatasti jorhenkweechani wáni ireteecharhu, sánteru jorhentaasïnti tumpiichani ka sapir-
hatiichani arini estadoechani Michoacán, Guerrero ka jalisco. Yáasï jorhentperakwarhu jámaxati pari 
jorhenhani Planeación y Evaluación educativa.

Fernando Llanos, tsimanta jupikasti imani Sistema Nacional de Creadores de Arte (2010 -2016). Má-
teru Jóven Creador 2005 jimpo ka t’ámu jimpo tutor arhikata pari Jóvenes Creadores. Inteeri ánchi-
kwarhita xarhatanhasti 50 k’éri ireteecharhu 20 paísiichani jimpo, éski Museo Guggenheim, Nueva 
York jaka ka jameri Casa de Cultura Atzcapotzalco anapu. UNAMIrhu jorhentpesti 20 wéxurhini, ístu 
Universidad Iberoamericana ka Centro Nacional de las Artes, Universidad del Claustro de Sor Juana 
ka Tecnológico de Monterrey Centro ka máteru k’éri jorhentperakweecharhu. Ústi ma película Matria, 
ka inteni jinkoni antasti imani Festival Internacional de Cine de Morelia ka máteru intsïmperakwa 
Diosa de Plata. Ánchikwarhisti éski asesor juramuti presidente Morelia anapu jinkoni ka jawatastit’u 
máteruechani jinkoni imani Secretaría de Cultura de Morelia. Karaasti ma ekwatse takukateechani 
ka yúmu DVDechani. Úasti wánikwa curaduría arhikateecha, ma jinteesti énka xarhatakupka ánchi-
kwarhita Felipe Ehrenberg, jima pánhasti Museo de Arte Moderno, Museo de Arte Los Ángeles anapu 
ka Pinacoteca de Sao Paulo. Vanessa Bauche jinkonksï, kweraastiksï Centro Nacional de Cultura de Paz 
jima útasï orhets’ïkutiisti. Yáasï yáasï jorhenkwarhixati maestría en Historia jini Universidad Michoa-
cana de San Nicolás de Hidalgo.

www.fllanos.com/arteyresistencia 
www.instagram.com/arteyresistencia

www.facebook.com/elarteylaresistencia

JARHUASTIKSÏ ARINI TAKUKATANI ÚNT’ANI
Yásnaya Elena Aguilar, karari, wantakweeri míteti, mónharhitantsti, jirinhati ka ayuukj (mixe) 
ampe jarhuatati. Jorhenkwarhisti Lengua y Literaturas Hispánicas ka ústi maestría Lingüística en la 
UNAMirhu. Mítesti ka jánkwarhisïnti winhapiraant’ani ka mítetarpiani xáni wáni wantakweecha jaka 
ixu México ka ístu jarhuatani éska no kámaraaka imeecha énka nóteru káni wantanani jaka ya.
Ánchikwarhisïnti wánekwa káskukuechani jinkoni wantakweecheeri ampe, takukateechani úani pari 
jorhentpeni wantakweeri kantsakwa ka ístu na patsani ka p’inkwani wantakwa indígeneechani.

Mauricio Tenorio Trillo,  jinteesti míteti yónti anapuecheri doctor imani jimpo Universidad de Stan-
dford; jorhentperiedti imani Samuel N. Harper jini Departamento de Historia, Universidad de Chicago, 
ka jorhentpirit’u Centro de Investigación y Docencia Económicas de México (CIDE).

Jorge Amós Martínez Ayala, turhipinharhicheeri sïrukwa jwásïnti ka nimakuesti trenueri ánchi-
kwarhiriiri, soldadueri t’irekwa úriiri ka k’ustatiicheeri. Éka ísïku jarhak’a exesïnti jirinhant’asïnti ka 
rarant’asïnti yónti anapuecheri úts’ikweecha ka p’intekweempeechani. Intsïnhasti doctorado imani 
mítikwani Antropología Social jini Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología 
Social (CIESAS), jorhentpiriisti Estudios Étnicos imeeri Centro de Estudios de las Tradiciones, El Cole-
gio de Michoacán anapu ka licenciado Historiaeri UMSNH jimpo.

Alex Flores Los Ángeles, California, irekasti 1994tki. Jorhenkwarhisti etnomusicología jini Univer-
sidad de California Los Ángeles anapu; jámasti wáni exerpikweecharhu yápuru ísï ixu parhakpeni 
ka meyapikweecharhu énka cine ampe jarhak’a ka jima míteasti p’ámpiriichani ixu México, Estados 
Unidos.

DIOSÏ MEYAMUKWA
Ariichani: Diana Manrique ka Camilo, tata Gustavo Estrada ka nana Gloria Serafín, Los Cascabeles Tu-
rícuaro anapuechani, Alejandra Frausto, Esther Hernández, Regina Tattersfield, Samantha Urdapille-
ta, José Wolffer ka Claudia Curiel, Sandra Aguilera ka Amigos del Clavijero, Francisco Quijano, Homero 
Fernández ka yámintu ánchikwarhiriicha jini Complejo cultural los pinos, Gabriela Molina ka Yaz, ka 
yámintu ánchikwarhiriichani Secretaríaecha de Cultura anapuecha.
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Niños purepechas,
Turícuaro, Michoacán.



Diabluras trasnacionales
Fernando Llanos en colaboración con Alejandro Rafael
Barro con acrílico.
24 x 33.5 x 34 cm. 
Ocumicho, Michoacán, 2019.


